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Пролог

 
Говорят, никому нельзя рассказывать о своих чувствах…
Я мог рассказать что угодно кому угодно, но когда понял, что все происходит по-насто-

ящему, предпочел молчать.
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Глава 1. Попытка №1

 
Поблагодарив водителя такси за то, что он любезно помог мне выгрузить вещи из багаж-

ника, я направилась в сторону вокзала. Диктор объявил, что мой поезд прибывает на третий
путь, и я, довольная, полетела к поезду в поисках своего вагона.

Еще издалека я заметила своего коллегу, который стоял, прислонившись к краю стены,
и прожигал меня насквозь надменным взглядом. Если бы он не смотрел в мою сторону, я навер-
няка постаралась бы сделать так, чтобы он меня не заметил. Боже, как он меня достал за послед-
ние месяцы! И вообще, что он здесь делает? Неужели пришел проводить меня? А может, про-
сто хочет убедиться, что я наконец-то уезжаю из города? Ну и ладно, пусть. Поезд уже ждет
меня и обещает отвезти подальше от всего этого.

– Ты в каком вагоне едешь? – с поддельной любезностью поинтересовался он.
– В шестом, а что ты хотел? – бросила я нехотя в его сторону.
– А место у тебя какое? – глаза его превратились в маленькие вредные щелочки. Нена-

вижу, когда он на меня так смотрит.
– В билете написано, что места указывает проводник, – ответила я, настойчиво двигаясь

к поезду.
– По-любому тебе достанется место рядом с тамбуром в последнем купе!
На этот раз слова заставили меня остановиться и посмотреть в его сторону. Передо мной

стоял мужчина, который был разодет, как денди: в легкой стеганой куртке, классных брюках,
как всегда излишне самоуверенный и потрясающе красивый. Раньше я бы не смогла оторвать
от него взгляда, но теперь он меня, слава Богу, больше не интересует.

– Тебе-то откуда это знать? – без особого любопытства произнесла я, хотя внутри уже
все начинало закипать.

– Места для мусора – только у мусора! – довольно ухмыльнулся он и сделал большую
затяжку от только что закуренной сигареты.

– Да пошел ты! Туда, куда шел!
С какой стати я вообще должна слушать то, что он мне говорит. С того пути, по кото-

рому мы так невыгодно двигались в одну сторону, я уже давно свернула – еще одно его слово
в мой адрес, и я точно не выдержу: жуть как хочется высказать ему в лицо все, что накипело
за последнее время.

– Ладно, Элизабет, счастливо тебе отдохнуть! – более мягко произнес он, специально
сделав акцент на моем имени.

– Пока!
Я отмахнулась от него, как от надоедливой мухи, и пошла дальше, мысленно поблагода-

рив небеса за то, что мне не пришлось его больше терпеть.
Как всех раздражает чужое счастье! За пять лет безупречной службы максимум отдыха,

что я видела, это неделя на больничном. И то когда какой-то придурок зарядил мне в бровь
и  подарил огромную гематому, нависшую над глазом, как внезапно распустившаяся роза
в  самой середине морозной зимы. Вчера умудрилась выбить себе половину полноценного
отпуска, и Виктор сразу начал сводить меня с ума.

Конечно, мне были понятны чувства этого умопомрачительного засранца, ведь я бросила
его несколько месяцев назад. Но он сам был виноват: не стоило спать со всеми подряд в тот
момент, когда он встречался со мной. Причем за все те годы, которые мы провели вместе, мой
возлюбленный ни разу не предложил мне отправиться с ним в отпуск, зато сам всегда куда-то
уезжал, при этом не распространяясь о местах своего пребывания. А мне приходилось только
работать и не задавать лишних вопросов.
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Работа в органах накладывает на всех свою тень, но некоторые из нас продолжают оста-
ваться людьми, а иные профессионально деформируются и начинают думать, что им теперь
все дозволено. Как жаль, что я не рассмотрела в нем этого раньше, но, повстречавшись с этим
парнем три самых ужасных года в моей жизни, я все поняла про его гнилую душонку. И как я
еще так долго могла его терпеть? Все надеялась, что когда-нибудь настанет момент – он станет
нормальным мужчиной и, может быть, начнет меня хоть чуточку уважать.

До отправления оставалось еще сорок минут. Я зашла в вагон и сразу почувствовала
знакомый запах поезда, который наполнил мои легкие ностальгией. В памяти молниеносно
пронеслись воспоминания о том времени, когда мы всей семьей уезжали в отпуск. Проводник
указал мне на то самое место, которое мне напророчил мой бывший любовник, и мне стало
не по себе. «Нет, я не доставлю ему такого удовольствия!» Выбегаю из вагона – чемодан под-
скакивает, пока я его тащу за собой, не замечая выбоин на дороге. Сбегаю вниз по лестнице
в подземный переход, волоча за собой свой нелегкий багаж, и со всей своей возможной ско-
ростью несусь к кассам, в надежде хоть что-нибудь выручить за билет. Основательно запыхав-
шись, подбегаю к билетному кассиру, и она мне объявляет, что время потеряно, и если я сдам
билет, мне не вернут ни единой копеечки. В этот момент, растолкав очередь, скопившуюся
позади меня, к кассе подходит мужчина и просит продать билет на мой поезд.

– Вам повезло, давайте сюда билет, мы сейчас его переоформим на этого мужчину. Пожа-
луйста, ваши паспорта, – обратилась кассир к нам обоим.

– Я думал, что точно не успею, – утирая пот со лба, проговорил незнакомец. Я сочув-
ственно покачала головой. – Срочная командировка, а поезд ходит только два раза в неделю, –
пояснил он. – Мое счастье, что я подошел именно к этой кассе и встретил здесь вас.

– Рада была помочь, – ответила я.
Кассир переоформила мой билет, и взамен у меня появилась большая часть стоимости

неиспользованного проезда. Какое счастье, можно еще ночь провести дома….
Набираю номер экскурсионного агентства, мне отвечает приятный женский голос. Инте-

ресно, как им удается находить сотрудников с такой превосходной дикцией и тембром голоса?
– Туристическое агентство «Оазис», добрый вечер! – ответила мне приветливая девушка-

оператор.
–  Здравствуйте, мне хотелось  бы уточнить, предоставляет  ли ваше агентство услуги

по доставке клиентов к месту отдыха?
– Да, а когда вам нужно уезжать?
– Завтра.
– Вы у нас путевку покупали?
– Да.
– Назовите ваши контактные данные.
На автомате выдаю интересующие ее сведения и с нетерпением жду ответа. Конечно,

можно было бы доехать и на своей машине, но мне не очень хочется проделывать такой далекий
путь в одиночку.

– Подождите минуточку, – слышу, как она барабанит пальцами по клавишам клавиатуры
и что-то у кого-то спрашивает. Ожидание немного затягивается, и я, в предвкушении отказа,
представляю, как повезу свою старушку на станцию техосмотра.

– Завтра у вас будет водитель! Половину гонорара вы оплатите перед поездкой, а вто-
рую – когда вас доставят на место. Водителя зовут Олег Викторович, он сам позвонит вам.
Продиктуйте, пожалуйста, номер вашего мобильника, – радостно протараторила она в трубку.

Уф, камень с души спал! Диктую номер своего телефона, благодарю за помощь и на такси
возвращаюсь домой.

Услышав грохот моего чемодана, в  гостиную вышла сестра Ева, а  за  ней выскочил
маленький сорванец Алекс, ее сын.
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– Лиза! Что ты тут делаешь? Разве ты не должна была сегодня уехать отдыхать?
Ева смотрела на меня своими огромными добрыми глазами, в которые невозможно было

не влюбиться. Она явно думала, что меня снова вызвали на работу.
– И я бы уехала, если бы не встретила на вокзале своего бывшего. Он-то и заставил меня

передумать ехать поездом, завтра поеду на такси.
– Что он тебе такого наговорил? – недоумевая, произнесла Ева.
– Он просто хотел обозначить мое место в жизни, но я докажу ему, что он не прав, –

уверенность не покидала меня и сейчас готова была выплеснуться наружу. Но это переживание
не для моей любимой сестренки. – Родители еще не вернулись?

– Нет, мне кажется, это мероприятие у них надолго.
– Понятно, тогда я пойду к себе, мне нужно прилечь.
– Спокойной ночи, Лиза, надеюсь, что у тебя все же получится отдохнуть, – с ноткой

досады отозвалась Ева. Ей, видимо, уже надоело видеть меня несчастной в последнее время.
– Я тоже на это надеюсь, – вздохнув, произнесла я и потрепала Алекса по непослушным

волосам. – Как у тебя дела, малыш?
– Я сегодня с мамой ходил в парк и катался на каруселях, а еще съел вот такое мороже-

ное, – когда он жестом изобразил размер лакомства, я сделала огромные удивленные глаза.
– Вот это да! Похоже, кому-то было весело!
– Да, мне очень понравилось, в следующий раз мы тебя тоже возьмем с собой!
Он сжал меня своими маленькими ручками и уткнулся личиком в мою ногу. Боже, как же

я его люблю.
– Буду очень рада! Спокойной ночи!
– Сладких сновидений, тетя Лиза!
Впервые в жизни я собралась уехать куда-то одна, и переживания по поводу того, как

я там буду, не зная город, не оставляли меня даже во сне. Я давно стала взрослой девочкой
и привыкла самостоятельно принимать решения, даже в самых сложных ситуациях, но отдых
в одиночку почему-то наводил на меня страх. В эту ночь мне приснился жуткий сон, будто я
в каком-то странном месте, где все покрыто плесенью, стены выкрашены темно-зеленой крас-
кой, вокруг одна сырость, на душе тоска, и рядом ни одной родной души.

Просыпаюсь под неприятным впечатлением, с больной головой и мыслью отложить заду-
манную поездку. Щелкаю пультом и вдруг натыкаюсь на сюжет как раз про тот город, в кото-
рый я собиралась. Люди с выражением абсолютного счастья на лицах осматривают окрестно-
сти и наперебой рассказывают о том, как им здорово отдыхается.

Я на  секунду позавидовала их непринужденности и  отправилась в  ванную. Раскрыла
настежь все окна – легкий свежий ветерок уходящего лета ворвался в комнату, разогнав мои
дурные мысли, и прокричал на всех языках света о том, что я все-таки в отпуске. Впереди было
несколько дней спокойствия – и никаких телефонных звонков с «любимой работы»! Быстро
почистив зубы, я приняла тропический душ с ароматом каких-то незнакомых, но довольно при-
ятно пахнувших цветов. Душ и этот аромат наполнили меня новыми силами. Сушить волосы
совсем не хочется, я расчесываюсь и тереблю их руками: сегодня буду кудрявая. Быстренько
натягиваю на себя спортивные брюки и топ. Все – я готова.

На кухне орудовала мама, и сегодня она порадовала меня царским омлетом и чашкой
бодрящего чая с листиками смородины. М-м-м… обожаю чай со смородиной!

– Спасибо, мамочка! – я подошла и чмокнула ее в щечку.
Несмотря на возраст, моя мама всегда чудесно выглядела. Такое ощущение, что ее воз-

раст лет пятнадцать назад остановился и повернул вспять. Модная стрижка, яркий короткий
сарафан, стройная фигура, позволяющая его носить, легкие, едва заметные морщинки и сияю-
щие глаза. Многие ей завидуют: не всем удается столь превосходно выглядеть в возрасте пяти-
десяти лет.
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– Я так переживаю за тебя, Лиза, – тихо произнесла она, стараясь не расплакаться, как
мне показалось.

– Мам, я отдыхать еду, ты просто должна за меня порадоваться.
Она одарила меня своей фирменной маминой улыбкой и крепко обняла.
– Пока, мамочка! Люблю тебя!
Спускаюсь в прихожую, надеваю кроссы, беру спортивную кофту и пытаюсь найти ключи

от дома.
– Ты не видела мои ключи?
– Посмотри на тумбочке около зеркала, – ответила она мне из кухни. – Во сколько у тебя

такси?
– Водитель обещал забрать меня в полдень.
– Мы с отцом проводим тебя, он обещал заехать на обед.
Подхожу к  зеркалу, обнаруживаю ключи именно там, и, пользуясь случаем, еще раз

смотрю на себя, перед тем как выйти на улицу. Волосы подсохли и превратились в бесчислен-
ное множество кудряшек, каре-зеленые глаза от солнечного света стали почти прозрачными,
губы непроизвольно вытянулись в улыбке – в общем, выгляжу очень даже ничего.

Я вышла на улицу, и мои легкие наполнил воздух приближающейся осени. Как хорошо
просто идти по дороге и не думать абсолютно ни о чем. Мимо проезжают редкие машины и под-
нимают пыль, лежащую на обочинах дороги. В общем, обычный ритм обычного города. Мне
нравится жить именно здесь, а не в столице. Спокойный темп действует благотворно на всех
жителей. Они с завидным удовольствием прогуливаются по тихим улочкам и чувствуют себя
абсолютно комфортно. Гостей из столицы видно сразу: у них озабоченный вид, и вместо спо-
койной ходьбы они предпочитают бег, при этом создавая впечатление, что вечно куда-то торо-
пятся. Напротив, местные могут сполна наслаждаться благами размеренной жизни и бежать,
только если к остановке подъезжает транспорт, на который им позарез нужно попасть.

В глубине души меня терзали странные ощущения по поводу того, что мне не нужно
идти на работу. Чувствовала я себя ужасной предательницей: все мои работают, а я абсолютно
ничего не делаю. «Да, Лиза, тебе нужно заново учиться отдыхать». Через пару часов SMS-
оповещение сообщило, что время Х пришло и мне нужно отправляться в дорогу. В спешке
я попрощалась с родителями, сестрой, пообещала звонить чаще и вести себя, как подобает
воспитанной леди. Алекс расплакался и не захотел меня целовать. Все-таки нужно было взять
его с собой и не слушать доводы Евы по поводу того, что он мне не даст нормально отдохнуть.
Сердце мое словно сжали в тиски, ведь я очень сильно его любила. Нежно чмокаю мальчугана
в макушку и погружаюсь в машину.

Отъезжаю на такси от родного дома. Родители машут мне вслед, и, как всегда, у меня
глаза на мокром месте. Я не привыкла надолго покидать родной дом, разве только когда уез-
жала по работе, да и то совсем ненадолго. В командировках приходилось посещать скучные
серые города, по которым не хотелось бы даже просто прогуляться.

Работа у меня была интересная, но неподходящая для нормальной девушки. Бесконечные
допросы, расспросы, слежки, задержания, конвоирование и всякая подобная суета. В коллек-
тиве работали одни мужчины, которые сначала воспринимали меня как девушку. Пришлось
дать им понять, что работа есть работа, и никаких служебных романов, причем со всеми сразу,
у меня и быть не может. Тогда я превратилась из девушки в своего пацана… А как же хоте-
лось хоть чуть-чуть почувствовать себя нежной, ранимой и беззаботной! В погоне за лучшими
чувствами я наткнулась на парня из убойного отдела, который пытался вскружить мне голову,
и погрузилась в беспросветную тьму, окружавшую меня все то время, что мы пытались про-
водить вместе.
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Глава 2. Дорога

 
Дорога была спокойная, чувствовался будний день. Мимо нас пролетали бесчисленные

деревья, светившиеся лучами заходящего солнца и дружно подмигивавшие своей пока еще
зеленой листвой. В машине играл диск с волшебными мелодиями Sting’а и звучал его завора-
живающий голос. Облака в небе напоминали образы причудливых животных, сменяющихся
парящими кораблями и летящими комками белоснежной пушистой ваты. Бортовой компьютер
показывал +25 С0, окна машины были открыты, и я наслаждалась запахом свободы.

Водителем был мужчина в возрасте, явно профессионал своего дела, который знал толк
в машинах и хорошей скоростной езде. Как он закручивал нас на поворотах, не сбавляя скоро-
сти! Полное ощущение, что я лечу на «Формуле-1». Его манера обгонять мне была очень зна-
кома: так учили ездить в подразделении, где я работала. Может, он из бывших сотрудников?
Лучше не думать об этом. Работа никогда не давала спокойно расслабиться, и сейчас мне хоте-
лось только одного… На несколько дней про нее забыть. Я достала из сумочки заранее при-
готовленную бутылку горячительного напитка и сделала большой глоток прямо из горлышка.
Коньяк мягко разлился по горлу, у меня даже не возникло желания его запивать. Конечно,
можно было запастись пивом, только вряд ли водителю понравилось бы останавливаться через
каждые пятьдесят километров и ждать моего возвращения из ближайших кустов.

Мы пролетели уже 600  километров, и  солнце начало заходить за  горизонт, медленно
погружая дорогу в беспросветную тьму. Съехав у ближайшей автозаправки, водитель наполнял
бак бензином, а я вышла, чтобы немного размяться. Залив полный бак, он отъехал на парко-
вочную зону: мы решили передохнуть от дороги и наконец-то поужинать.

Как только запах бензина с заправочной станции перестал меня преследовать, я достала
мамины бутерброды с сыром и зеленым салатом, наполнила два стаканчика ароматным кофе,
еще горячим, из своего любимого термоса, который мне подарил папа на какой-то праздник,
и протянула один водителю.

– Хотите немного перекусить? – спросила я, заметив, что водитель не спешит доставать
из машины свои припасы.

– Было бы неплохо, – ответил он и взял бутерброд с сыром и ветчиной, который я про-
тягивала ему.

Разложив на капоте машины все мои припасы, мы принялись ужинать. Воздух стал про-
хладным, я невольно поежилась оттого, что по наивности вышла на улицу без кофты. Хотя
немного прохлады мне не помешает: меньше будет хотеться спать.

– А вы, отчаянная! – Проговорил мужчина, глядя на меня.
– Это почему? – Поинтересовалась я.
– Обычно девушки в отпуск по одной не направляются, все чаще с молодыми людьми,

с подружками или просто едут в гости.
– У меня не совсем обычный случай, меня только вчера отпустили в отпуск, и я решила

ото всех сбежать, отдохнуть от обыденности. Все мои подруги уже успели побывать в отпусках,
так что вариантов взять кого-нибудь с собой у меня не было.

– Я уверен, что там вы обязательно заведете новых друзей, – сочувственно проговорил
мужчина.

И с чего, интересно, он взял, что мне одной отдыхать будет некомфортно?
Покончив с едой, мы быстренько прибрались и отправились в дорогу. Чем дальше я уез-

жала от города, тем сильнее менялся воздух: он становился более разряженным, таким, как
перед грозой. Ночь пролетела практически незаметно, черная дорога и свет фар бесконечной
лентой тянули нас все дальше от родного города. Мы остановились на пару часиков для того,
чтобы отдохнуть на стоянке, где основная масса припаркованных автомобилей представляла
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собой большегрузные машины. Было шесть часов утра, когда я умылась, выпила очередную
чашку кофе и, съев персиковый йогурт, села в машину, готовая продолжить наш далекий путь.
Погода была чудесная. Нас окутывала пленительная прохлада. Мы проносились мимо неболь-
ших городов. Деревья начинали меняться. Было такое ощущение, что попадаешь в другой мир.

Ближе к обеду деревья закончились, и началась настоящая жара. В салоне стало невыно-
симо. Наглухо закрыв все окошки, водитель включил климат-контроль на 19 градусов, чтобы
немного остыть. Закончились внезапно все маленькие речушки, которые игриво искрились
вдоль дороги. Почему-то захотелось спать. Но унывать нельзя, место назначения уже близко!!!
Через несколько часов наша машина уверенно пересекла областную границу, и наконец-то
показались горы. Нет ничего лучше гор! Я завороженно на  них уставилась, и  оторваться
от этого зрелища мне было просто невозможно.

Серая дымка застилала долину, и над ней, как будто в облаках, повис поражающий вооб-
ражение Эльбрус, со своими снежными вершинами, манящий и недоступный… Как я хочу
туда!!!

Наконец мы добрались до места назначения. Я попрощалась с водителем и пошла в отель.
Для меня был забронирован одноместный номер на третьем этаже с видом на гору, кото-

рая была покрыта густой растительностью и прекраснейшими цветами, напомнившими мне
азалии, которые я растила у себя дома в горшках.

Внутри было уютно и чисто. На тумбочке в специальной подставке находились пульты
управления большой плазменной панелью и кондиционером. Еще одним достоинством номера
был шикарный балкон с красивым резным белым столом, украшенным вазоном с цветами,
и, в качестве приятного приложения – двумя маленькими креслицами. Одним словом, номер
был чудесный.

Я бросила на пол свой багаж, а сама упала на большую двуспальную кровать. Наконец-то
я на месте!

Чуть позже, разложив свои вещи, я направилась в душевую. Все же с тех пор, как я была
в последний раз в отпуске с родителями, прогресс зашел далеко. Один душ на этаже и ком-
ната для разгрузки в конце коридора – это было пределом мечтаний для тех времен. Освежив-
шись, я оставила свои ключи на стойке и вышла погулять по городу. Заодно поискать кафе,
в котором можно поужинать и провести нескучный вечер, чтобы не завалиться бездарно спать
в первый же день отдыха.

Выйдя, я огляделась. Отель располагался на холме. Это было красивое пятиэтажное зда-
ние в особом, неподражаемом стиле. На территории находились спорткомплекс, танцевальные
площадки и ресторан. Все вокруг было украшено большими вазонами с пестрыми цветами.
Огромные реликтовые сосны упирались макушками в небо и наполняли воздух хвойным аро-
матом.

Прогулявшись по территории, я спустилась с холма, и передо мной распахнул объятья
огромный парк с дорожками, разнообразными памятниками и настоящей аллеей роз, на кото-
рой произрастали самые красивые сорта, привезенные со всех уголков планеты. Парк распо-
лагался на горной поверхности и был снабжен пешеходными дорожками, которые то подни-
мались вверх, то спускались вниз. Терренкур – полезная штука. На дорожках можно было
встретить огромное количество людей, желающих набраться здоровья и получить хорошую
кардионагрузку. В основном город был наполнен туристами, большинству которых было уже
совсем за… Отдыхали здесь и целые семьи с детьми.

Я шла и  наслаждалась спокойствием, наполнившим меня впервые за  несколько лет.
В зеленых кронах деревьев красовались забавные пушистые белки. Вокруг продавались раз-
личные орешки и семечки специально для желающих покормить этих шаловливых зверюшек.
Родители покупали эти лакомства, и маленькие ребятишки протягивали зверькам ладошки,
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наполненные семечками. Грызуны ловко их очищали лапками и  быстро закидывали в  рот,
будто боясь, что сейчас у них отберут лакомство.

Еще в парке были большая площадка для гольфа и памятник в виде огромного аллига-
тора с железными зубами. Тут же предлагали сделать фото на память.

Изрядно нагулявшись по парку и осмотрев местные достопримечательности, я останови-
лась в кафе «Тихая прохлада». Там было больше всего отдыхающих. Похоже, здесь неплохая
кухня. И удачное расположение под густой кроной вековых деревьев. Название было оправ-
дано: здесь действительно было прохладно!

Я заказала греческий салат, котлету по-киевски и бутылочку красного вина, не очень
дорогого, но потрясающе вкусного. Саксофон исполнял красивую мелодию из фильма «Оди-
нокий волк». Я сидела, заслушавшись звуками музыки и наслаждаясь своим первым настоя-
щим днем отпуска. Пока мой заказ готовили, я обратила внимание, что за столиками сидели
в основном парочки, и получилось так, что одинокой была только я. Меня это ни капельки
не смущало, наоборот: мне хотелось проветрить голову и наполниться чем-то новым.

На мне был легкий белый сарафан до пят, с красивым v-образным вырезом. Я заметила,
что вырез приковывал взгляды, в основном мужчин, которые тайком от своих спутниц погля-
дывали в мою сторону. На ногах – изящные босоножки на шпильках, усыпанные стразами Сва-
ровски.

Заиграла медленная композиция, и ко мне подошел молодой симпатичный парень, при-
глашая меня на танец. Он не был посетителем этого кафе, просто проходил мимо и захотел
потанцевать. Я протянула ему руку, и мы прошли на площадку, где уже танцевали несколько
пар. Очень люблю танцевать. Он кружил меня в такт медленной музыке, отвешивая компли-
менты по поводу того, как хорошо я двигаюсь, и не было ничего прекрасней нашего танца,
предварительно дополненного бокалом доброго вина. Когда мелодия сменилась более веселой
и заводной песней, парень по-джентельменски проводил меня за стол и спросил разрешения
присесть. У меня не было повода ему отказать.

Его звали Джамал, он приехал из Чечни на реабилитацию: его ранило осколком, когда он
пытался увести людей с места, где была обнаружена бомба. Джамал был прекрасным и умным
собеседником. У него были голубые глаза, крепкие мужественные руки и не было ни малейшей
надежды на то, чтобы снова почувствовать себя мужчиной.

Ведущий вечера объявил конкурс на  лучшего исполнителя песен под зажигательные
ритмы караоке. Тут же Джамал вытащил меня из-за стола и заставил участвовать в этом сума-
сшествии. После того, как последний участник закончил свое выступление, загорелые руки
моего нового знакомого уже разливали вторую бутылку – на  этот раз шампанского за  счет
заведения, потому что мы каким-то чудом умудрились победить в конкурсе. С этого момента
не было отбоя от желающих заплатить несколько сотен певцу, чтобы он уступил свое место мне
для исполнения моих любимых песен. Наверное, я неправильно выбрала профессию – нужно
было посвятить свою жизнь искусству.

Вечер подходил к концу, и Джамал любезно предложил проводить меня до отеля. Разве
так бывает? Он сказал, что мы живем в одном отеле, да еще и в соседних номерах! Я попро-
щалась с ним и отправилась к себе. Приняв душ, легла в кровать и до самого утра спала как
убитая.

Утром я направилась в спортивный зал, разгонять вчерашний ужин, а потом меня ожи-
дала целая куча процедур  – нарзанные ванны, душ Шарко, фиторелаксация, массаж и  уже
не помню что еще. Можно сказать, что я даже устала от такого отдыха. Во второй половине
дня нас посетил экскурсовод и предложил отправиться на интереснейшие экскурсии. Для всех
желающих объявил, что есть возможность набрать группу людей и отправиться на море. О, это
интересное предложение, но подумаем об этом позже: ведь все то, зачем был проделан такой
дальний путь, было почти у меня в руках. Я записалась на экскурсии по городу и его окрестно-
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стям, на одну из сторон великолепной горы. Сюда же входило посещение Чегемских водопадов,
купание в термальных источниках и заезд к Голубому озеру. Никогда не видела голубых озер!

Вечерний город – это очень интересно. Мы мчались на уазах с открытым верхом и распи-
вали чудесные вина, купленные в дегустационном зале. Так как Джамал уехал кататься на раф-
тах, мне пришлось развлекать себя самой, а поздним вечером он присоединился ко мне за ужи-
ном в ресторане нашего отеля.

Утром будильник поднял меня ровно в шесть часов утра, даже на работу я в такую рань
никогда не вставала. Чтобы проснуться, я засунула себя под душ, оделась и направилась в сто-
рону припаркованных экскурсионных мерседесов. Выбрав местечко около окна, уселась и при-
готовилась наслаждаться красотами местного пейзажа. Дорога была длинная…

Приятный голос экскурсовода рассказывал о местных достопримечательностях, скалах
и историях, связанных с ними. Мы посетили замок коварства и любви. Впечатляющая история.
Несчастным влюбленным отец не разрешал быть вместе. И вот однажды влюбленные решили
сброситься с горы, чтобы стать единым целым. Девушка попросила, чтобы парень спрыгнул
первым и внушил ей этим уверенность и смелость. Он так и сделал. Она долго смотрела на дно
обрыва, но так и не решилась спрыгнуть вниз. А потом вышла замуж за жениха, выбранного
родителями. Горы до сих пор хранят память об этом предательстве и грозном образе ее отца.

Потом мы отправились к голубым озерам – это неописуемая красота! Вода безумного
аквамаринового цвета притягивала к себе, но была очень холодной, я так и не решилась там
искупаться. Говорят, что это озеро не имеет дна и в нем проживает лохматое чудовище, кото-
рое каждую весну сбрасывает свой пушистый наряд, и тогда посередине озера плавают лохмы
облинявших волос чудовища. Не знаю, правда это или история, придуманная для того, чтобы
отпугнуть редких купальщиков, но я все равно бы не рискнула.

Я делала фотографии этого места, и тут неожиданно начался сильный ливень, за секунды
вымочивший всю нашу группу насквозь. Искупаться все же пришлось, не  в  озере, так под
дождем! Пришлось срочно уезжать туда, где можно спрятаться.

Через тридцать минут мы приехали к месту назначения. Это была цветущая гора с вер-
шиной, покрытой снежным ковром, та самая, которую я видела из окна автомобиля. Проделав
долгий путь на подъемнике, я и еще четверо туристов из нашей группы добрались до верхней
площадки и зашли в находившееся там кафе в поисках порции теплого глинтвейна. В голове
от непривычно свежего воздуха сделалось туманно…
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Глава 3. Незнакомец

 
Выше этой площадки подъемников уже не было. Желающим подняться на снежную вер-

шину предоставляли большой снегоход за отдельную, довольно большую плату. Мы с группой
стояли и смотрели, как люди возвращались на этой машине с верхушки горы, и в этот момент
один молодой мужчина подошел ко мне, не говоря ни слова, схватил в охапку и понес в сторону
снегохода. Водрузив меня на него, он встал рядом.

–  Отпустите меня, что вы делаете?  – тщетно требовала я.  – Мне пора возвращаться
к своей группе, у нас машины уезжают!

Я кричала на него в отчаянии, а он только улыбался. У меня было огромное желание
поколотить этого самоуверенного мужлана. Но  он смотрел такими глазами, словно я была
какой-то богиней, и предательски молчал, не выпуская меня из объятий. Я пыталась вырваться,
но тут машина резко рванула с места. Моментально всех нас окатило холодным снегом, а на мне
были только босоножки, шорты и короткий топ, и при этом я была вся мокрая после дождя.
На снегоходе находились водитель, я и мой молчаливый благодетель, который решил показать
мне вершины гор, не требуя абсолютно никаких финансовых вложений.

Когда нас привезли на вершину, мужчина поднял меня за  талию и опустил в  снег. Я
провалилась по колено. Может, он сумасшедший? Ноги очень замерзли, но тело продолжала
согревать порция выпитого глинтвейна. Прикрывая руками грудь, чтобы через тонюсенький
топ не было видно просвечивающего тела, я смотрела в его сияющие глаза. Его взгляд напом-
нил мне мой собственный, когда я смотрелась в зеркало перед тем, как отправиться в отпуск,
но, в отличие от моих, в его глазах плясали веселые чертики. От этого взгляда сердце забилось
гулко, и тяжесть, возникшая внизу живота, навеяла мысли о давно ушедшем из моей жизни
сексе. Странно: такого со мной еще никогда не было – я даже не знала его имени.

Мужчина убрал руки с моей талии и повернул меня к себе спиной, открывая тот вид,
ради которого мы сюда поднимались. Я смотрела на невероятную красоту величественных гор
и ощущала безмерную благодарность, сменившую мое дикое возмущение.

– Боже, какая красота! – воскликнула я, поборов свой порыв вообще с ним не общаться.
– Не жалеешь, что я привез тебя сюда? – проговорил низкий бархатистый голос.
Я повернулась и увидела выражение его лица – оно, как и у меня, было охвачено вос-

торгом оттого, что мы чувствовали, как ветер на вершине горы проходит сквозь нас. Солнце
заливало горные хребты своим золотым светом, и снежные вершины поблескивали озорными
искорками.

– Уже нет! – ответила я, подумав о том, что наверняка никогда бы по своей воле не отпра-
вилась сюда.

Над нами пролетел гордый одинокий орел, который осматривал свои владения властным
взглядом собственника. У него был такой взгляд – сердце замирало в груди. Он чувствовал
свободу, окружавшую его, и дышал полной грудью. Как мне этого не хватало в моей такой
обыденной жизни!

– «…Ты – птица. Полёт – твоя стихия.
Позволь мне стать твоим ветром.
Подставь мне свои крылья…
Только не спрашивай – откуда ветер, зачем он?..
Ветер есть ветер.
Просто доверься…
И лети»…
– Откуда это? – Спросила я.
– Это Марина Фелина «Про птицу».
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– Никогда не слышала ничего подобного, – с восхищением произнесла я.
Мужчина коснулся моего плеча пальцами руки, и по мне пробежал электрический ток.

«Лиза, что с тобой происходит?»
Спустя несколько минут мы отправились обратно. Он подал мне руку, и я, с превратив-

шимися в ледышки ногами, забралась на машину.
– Замерзла, красавица? – спросил мужчина, одарив меня своим пронзительным взгля-

дом.
– Ногам очень холодно, – призналась я, усердно сгибая и разгибая пальцы ног для того,

чтобы немного согреться.
Спустившись с вершины, мы забрались в кабину подъемника. Он прислонил меня к себе

спиной, взял мои ноги и начал медленно растирать каждый пальчик. Несмотря на то, что мне
было очень холодно и по мне бегали мурашки, мое тело пылало от прикосновения незнакомых
рук. «Лиза, что ты себе позволяешь!» – кричала мама из глубины моего подсознания, но я
не хотела обращать на нее внимания.

Мужчина развернул меня к себе лицом и приблизился ко мне. На какое-то мгновенье
мне показалось, что он хочет меня поцеловать. Я ощущала его свежее дыхание, ласкающее
мою кожу. Темно-карие глаза сводили с ума. Иссиня-черные волосы, крепкие руки с рельефом
мускулов и упругий пресс, который я чувствовала, когда сидела к нему спиной. Он вдыхал мой
аромат, и сердце готово было выпрыгнуть у меня из груди. Это было так возбуждающе!

Когда наша кабинка спустилась к подножию горы, мужчина подал мне руку, и я вышла
на смотровую площадку.

– Пока, красавица! – незнакомец поднял свою руку вверх и улыбнулся мне на прощание.
Он исчез так же внезапно, как и появился, в тот момент, когда моя вторая нога коснулась

земли. Я судорожно смотрела по сторонам, но ни мужчины, ни моих попутчиков нигде не было
видно.

Выйдя на стоянку, я стала в панике искать знакомую машину – полное ощущение, что
меня бросили здесь одну. Я брела по дороге, не имея ни малейшего понятия, куда идти. Завер-
нув за поворот и обнаружив знакомый автомобиль, водитель которого откровенно надо мной
смеялся, я развела руками, извиняясь за  то, что так их задержала. Да, таких приключений
у меня еще не было!

– Я слышал, что вас схватил красавец мужчина и увез на вершину горы, – обратился ко
мне водитель машины.

– Да, это правда. У вас здесь всегда так бывает? – поинтересовалась я, пытаясь не выгля-
деть взволнованной.

– Вы знаете, я работаю уже двадцать лет на этом маршруте, но с таким откровенным
похищением пассажиров столкнулся впервые.

– Значит, можно сказать, что мне повезло – я первооткрыватель!
– Вы красивая девушка, я бы и сам вас украл, если бы был немного моложе! Как вы

добились, чтобы он вас отпустил? Наверное, вы хорошенько поддали этому наглецу!
– Как-то все само собой получилось, – смущенно пробормотала я.
«Я и сама хотела бы это знать».
Когда все расселись по своим местам, машина направилась к термальным источникам.

Довольно интересное местечко. Люди, решившиеся искупаться, выходили из  бассейна рас-
красневшиеся, будто вареные. Перед поездкой я тоже хотела искупаться и  даже захватила
купальник, но  мне показалось, что экстрима с  меня уже хватит. Рискнув зайти по  колено
в воду, только чтобы согреть замерзшие ноги, я почувствовала сильное покалывание пальцев,
начинавших отходить из-за внезапной перемены температуры. Вода была горячая: на выходе
из почвы ее температура составляла 80 градусов, а в общем бассейне остывала до 37. После



Л.  Абрамова.  «На краю пропасти»

17

термальных источников авто умчало нас в сторону отеля. Я сидела и смотрела в окно, насла-
ждаясь дорогой и вспоминая свое маленькое приключение.

Наконец-то я в номере. На развлечения сил уже нет. Я заказала себе в номер легкий
ужин и расположилась за столом на балконе. Ужинала в полумраке, наслаждаясь приятной
музыкой с танцпола и вкусным блюдом, немного разбавленным местным коньяком, которым
мы закупились по дороге в отель. В горах с наступлением темноты на землю опускается све-
жий прохладный воздух. Дышать становится легко, а под утро даже хочется натянуть на себя
ветровку. В какой-то момент я вспомнила того мужчину – что ему, собственно, было нужно?
Просто прокатить меня и показать истинную красоту гор? Да, не спорю, с той вершины откры-
вался божественный вид, высота захватывала дух, пушистый белый снег покрывал макушки
скал и завораживал своей красотой. Как жаль, что я даже не вспомнила про фотоаппарат. Там
должны были получиться отличные фотографии, а так мне даже никто не поверит, что я стояла
на краю отвесной скалы, окунувшись в высокий сугроб.

Случившееся в горах было словно волшебным сном, который от огромного количества
воспоминаний о нем сам по себе начал превращаться в реальность. Мне не давал покоя вопрос,
почему этот мужчина просто исчез, не оставив ни мне своего имени, ни других воспоминаний
о себе, кроме адреналина, охватившего меня с такой невероятной силой.

Не понимая, что происходит и почему мне не удается выбросить его из головы, я воро-
чалась с боку на бок, предпринимая отчаянные попытки уснуть. Одни только мысли о нем
заставляли мышцы моего живота сладостно сжиматься и пробуждали во мне желание быть
рядом с ним. Я вспоминала его сильные теплые руки, обнимавшие меня с  такой страстью,
что им удалось разбудить практически забытые чувства, так внезапно нахлынувшие на меня.
Чувство предвкушения, а еще какого-то необъяснимого влечения к абсолютно незнакомому
мужчине. Я не могла объяснить себе, почему он так просто отпустил меня, для чего это все
ему собственно было нужно. И если его взгляд меня не обманывал, это было не просто ради
хулиганства: со мной рядом стояли две молодые симпатичные девушки, почему нельзя было
выбрать кого-то из них? Но больше меня беспокоило то, думает ли он сейчас обо мне так же,
как и я о нем. «Все, хватит, Лиза, – спать!»

Проснувшись утром, я спустилась на завтрак. За ночь все мои раздумья несколько раз-
веялись, и я ощутила прилив бодрости и сил. Джамал любезно занял для меня место в ресто-
ране и уже поджидал меня за столиком. Мы решили вместе отправиться на процедуры, а чуть
позже сходить погулять по парку. Джамал обещал показать мне место, где можно попробовать
целебной воды, бьющей из местных источников. Хотя я всегда предпочитала бутилированную,
отказываться не стала – надо же было чем-то себя занять.

После процедур, в парке, мы полакомились мороженым, и я, сидя под роскошной кроной
деревьев, спасавшей нас от изнурительной жары, рассказывала ему о вчерашней экскурсии.
Я расхваливала красоту местных пейзажей во всех красках, но не произнесла абсолютно ни
одного слова о своем загадочном мужчине, так внезапно ворвавшемся в мою жизнь. «С каких
это пор он стал твоим, Лиза!» – ругала я сама себя, и в  то же время не могла уже ничего
поделать. А ведь это даже не курортный роман! Просто не представляю, как люди могут так
запросто проводить время вместе, заранее зная, что они больше никогда не встретятся.

Джамал делился со  мной рассказами о  своей жизни, говорил о  том, что дети войны
не знают ничего, кроме кровопролития, и не имеют ни малейшего понятия о том, что может
быть совсем другая жизнь, свободная от войны и наполненная радостью. У них нет страха,
и каждый семилетний мальчишка уже успел подержать в своих руках автомат, а порой даже
убить кого-то. Я слушала его, а мысли были далеко… Перед глазами стояли мужские руки,
несущие меня навстречу небесам и пушистому белому снегу.

Вернувшись в отель, просто из любопытства, мы подошли к стойке, и я поинтересовалась,
нет ли экскурсий на море. Мне ответили, что на завтра осталось одно место: поездка на 3 дня
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в Сочи. Разве я могла устоять! Оплатила билет и записала адрес, откуда будут отправляться
машины. Я уже на полпути! Во мне затеплилась надежда выбросить этого назойливо засевшего
у меня в мозгах незнакомца из своей головы.

Вечером мы с Джамалом сходили в кафе, где подавали, по его мнению, самые вкусные
пончики в мире! Кафе «Снежок», но все называли его «Пончиковая». Он угостил меня молоч-
ным коктейлем, порцией пончиков и картошкой фри с салатом из морепродуктов. Хочу ска-
зать, что для меня это было слишком. Поскольку танцевать там было негде, было решено про-
гуляться до «Прохлады» и растрясти чересчур плотный ужин. С трудом удалось заполучить
столик. Мы заказали пару бокалов вина и пошли танцевать под веселую мелодию. Люди, отды-
хавшие в кафе, уже изрядно напробовавшись разнообразных спиртных напитков, зажигали
на танцплощадке под заводную местную музыку и, по-моему, были абсолютно счастливы.
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Глава 4. Поездка на море

 
Когда я разговаривала с экскурсоводом, она сказала, что на море нужно брать купаль-

ник, шорты и полотенце, а все остальное не пригодится. Не обратив на ее слова никакого вни-
мания, я решила подготовиться к поездке более основательно – положила в дорожную сумку
пару купальников, вечернее платье и всякую всячину, которая, как мне думалось, должна была
скрасить мой отдых. В спешке натянула на себя ветровку, джинсы и кеды, под ветровкой был
малюсенький топ, и, наконец, образ завершала черная бейсболка, закрывавшая почти поло-
вину лица.

Мы с Джамалом решили выйти заранее, чтобы зайти в небольшую кафешку, которая
находилась неподалеку от нашего отеля. Быстренько поужинали, и, заказав такси, он проводил
меня до машины и помог донести сумку. На место сбора я приехала одной из самых первых,
чтобы успеть занять сиденье рядом с водителем. Забросив в  салон сумку и  таким образом
застолбив за собой место, я уселась на лавочке в ожидании заветного отправления к теплому
Черному морю. Водителя в тот момент рядом не было: он непринужденно беседовал с кем-то
в стороне. Было уже темно, и я не сразу разглядела лицо человека, который сел за руль…

Он повернулся, чтобы поздороваться с пассажирами…
Не может быть! Мое сердце бешено заколотилось. Это он, тот самый мужчина, из-за

которого я не могла уснуть.
– Здравствуй!
–  П-привет!  – запинаясь, ответила я; сердце так и  готово было выпрыгнуть у  меня

из груди.
– Я Рафаэль, – его бархатный голос, словно эликсир, разлился по моему телу, и мне стало

не по себе.
– Элизабет, очень приятно, – не знаю, почему я так сказала, в тот момент я почему-то

вообще не могла придумать ничего вразумительного.
– А как мне приятно, Лиза, – он улыбнулся какой-то непонятной для меня шутке и повер-

нул ключ в замке зажигания. Машина плавно тронулась с места, и вот я в ловушке между двумя
мужчинами, причем к одному из них меня безумно влечет.

Я не могла смотреть на него, все тело будто сковало, и опять появилось знакомое при-
ятное ощущение. Очень радует, что на мне бейсболка. По крайней мере, он не увидит моей
реакции на него, которая разливается краской у меня на щеках.

Вообще мне было сложно представить, что я могу себя так чувствовать. Я была тем чело-
веком, у которого все всегда было разложено по полочкам. Мужчины никогда не сводили меня
с ума и не вызывали эмоций, которые я испытывала при встрече с Рафаэлем. Было ощущение,
что мое сознание подменили, будто я в считанные секунды превратилась из титана в малень-
кое беззащитное создание, не способное правильно воспринимать происходящее. Раф обла-
дал сильной энергетикой. Рядом с ним я чувствовала себя свернувшимся в комочек котенком,
который ни на что не обращал внимания и знал, что его защитят. При этом я его абсолютно
не знала. Внутри него был магнит, с полем которого мне пока не удавалось справиться.

Уставившись в лобовое стекло, я ехала, не произнося ни слова, и смотрела на пролетав-
шие мимо машины. Весьма кстати он тоже предпочел ехать молча и не поворачивал голову
в мою сторону. Его взгляд был устремлен только на дорогу. Рядом со мной на сиденье распо-
ложился молодой человек, который склонил голову на свой рюкзак и тихонечко посапывал.
Все пассажиры погрузились в сон, и только мы вдвоем, уставившись на дорогу, чувствовали
непреодолимое притяжение. Так вышло, что паренек во сне решил облокотиться на мое плечо
и своим весом придвинул меня сильнее к Рафаэлю. Теперь, когда его рука переключала пере-
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дачи, мне постоянно приходилось съеживаться в комочек, чтобы только он невзначай не кос-
нулся моего сошедшего с ума тела.

– Смотри, сейчас будет красивый вид! – проговорил он мне вполголоса, пытаясь не раз-
будить пассажиров.

Неимоверное количество разноцветных огоньков разрезало ночную тьму. Это был дом
отдыха для каких-то суперважных персон, очень красивый. Шикарные белые колонны поддер-
живали рельефную арку и приветствовали всех проезжающих туристов. Огромная серая гора
расположилась вблизи этого дома отдыха – наверное, в солнечные дни она спасала отдыхаю-
щих от изнуряющего солнца.

Перед тем как пассажиры салона погрузились в сон, Рафаэль сказал, что тот пассажир,
который первым увидит море и скажет ему об этом, получит бонус – бутылку холодного шам-
панского! Водитель подмигнул мне, и все решили, что мы вместе устраиваем этот конкурс.
В общем, то, как он вел себя со мной, могло создать у пассажиров впечатление, что мы старые
добрые друзья. У меня самой было ощущение, что я знаю его уже сотню лет, хотя сегодня я
впервые услышала его имя.

Мне всегда нравилось ездить по ночной дороге. Свет фар освещал лишь пятьдесят мет-
ров перед машиной, но этого было достаточно для того, чтобы уверенно вести ее по этому
пути. Водители на дороге были вежливыми и переключали рычаг дальнего света на ближний
метров за сто пятьдесят до встречной машины. В пробках всегда пропускали друг друга через
одного. В нашем городе это было большой редкостью.

Дорога все дальше уносила нас вдаль. Я старалась не смотреть на водителя и не отвлекать
его, хотя неоднократно замечала, что он посматривает в мою сторону. Я уже несколько раз
ездила со своим отцом по этой трассе и всегда была у него в качестве штурмана, поэтому точно
знала, за каким поворотом мне надо было кричать: «Море!» Но так как все спали, а за пово-
рот мы еще не успели завернуть, Рафаэль сам прошептал мне: «Вот оно, море», – и медленно
направил машину в тот самый поворот. В общем, я изначально даже не сомневалась, что шам-
панское достанется не мне.

Водитель съехал на обочину и выключил двигатель автомобиля. Меня всегда заворажи-
вал вид с этого места: огромная открытая смотровая площадка, откуда расстилаются совер-
шенно необъятные просторы!

Еще не совсем рассвело, и море было серого, даже почти черного цвета, с гуляющими
по нему огромными волнами, шумно разбивающимися о береговые камни. Мне оно показалось
даже немножко враждебным. Ощущение, что всю ночь штормило.

– Пойдем, я тебя сфотографирую! – предложил водитель и помог мне вылезти через свое
сиденье, так как мой сосед все еще спал.

Небо освещал молодой месяц, и Раф тайком показал ему монетку, привлекая богатство
в  свой дом. Люди в  салоне начали просыпаться и  нехотя выходить с  заспанными глазами
на улицу. Мы сделали пару фото и направились к машине.

– Ты никогда не спишь в дороге? – обратился он ко мне.
– Нет, предпочитаю держаться начеку и слежу, чтобы водитель не заснул, – уверенно

выпалила я.
– Я за рулем уже 17 лет. Возьми подушку и немного поспи! У тебя сегодня не будет

времени на сон.
Неужели он думает, что я как сумасшедшая побегу на море и целый день буду купаться

и загорать, будто я первый раз на пляже? Почему он разговаривает со мной нормально, а мне
кажется, что я слышу приказы своевольного начальника? Неужели я разучилась нормально
общаться? Сделав для себя определенные выводы, я решила послушать его, ну или хотя бы
сделать вид, что послушала.

– Уговорил! Давай подушку.
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Он протянул мне небольшую дизайнерскую подушечку. Меня это удивило, потому что
в машине обычно таких не возят, а тем более не предлагают малознакомым пассажирам.

– Надеюсь, на ней успело выспаться менее сотни женщин, – съязвила я.
– Я ее только вчера купил, перед поездкой, – он пристально смотрел мне в глаза, наблюдая

за моей реакцией.
–  Очень предусмотрительно с  твоей стороны. Ты перед каждой поездкой покупаешь

новые подушки для своих пассажиров?
– Я купил подушку не для пассажиров, я купил ее для себя. Мне всего лишь хотелось,

чтобы тебе было удобнее, ты уже и так пять часов едешь в оборонном положении.
– В каком положении? – я думала, что он не заметил!
– Если что, я не кусаюсь. И не нужно каждый раз жаться к соседу, когда я переключаю

скорость.
От  такого заявления мое лицо стало цвета закатного солнца. Хотя думаю, не  стоит

переживать по этому поводу. Рафаэль немного откинул мое кресло и помог расположиться
поуютнее. Я прикрыла глаза и сделала вид, что сплю, а сама украдкой поглядывала на дорогу
и на мужчину, так умело управлявшего этим транспортом.

Когда все проснулись, мы остановились у придорожного кафе, чтобы позавтракать и при-
вести себя в порядок. Я вышла из  уборной, и Рафаэль протянул мне бумажный стаканчик
с горячим кофе.

–  Спасибо,  – благодарно проговорила я, тем временем осматривая руки пассажиров,
пытаясь найти хоть одно подтверждение тому, что кофе предназначалось не только для меня,
но и для всех остальных. Нет, все-таки только для меня.

– Всегда пожалуйста. Когда ты устроишься, я приеду, и мы с тобой погуляем по набереж-
ной, – сказал Рафаэль и одарил меня своей коварной улыбкой. В его устах это звучало не как
предложение или вопрос, а как давно решенный факт. Теперь мне стало понятно, почему он
сказал, что времени на сон у меня не будет. «Да, а я наивная думала про пляж».

Я промолчала. Наверное, зря, потому что молчание, как известно, знак согласия. У меня
все мысли спутались, и, честно говоря, я не хотела, чтобы все было так, как он того хочет.
Интересно, о чем он думает? Так старается для меня… подушка, фотографии, кофе… ах да,
еще незапланированная экскурсия на вершину горы… Похоже, это все не просто так. Навер-
ное, он на что-то рассчитывает, а я так послушно принимаю все, что он мне ни предложит.
Надеюсь, за это я ему ничего не буду должна? Или все-таки буду?

– Кстати, по-моему, я должна вам бутылку шампанского, – решила я продолжить тему
своих размышлений. При этом – строго на «вы».

– За что? – удивленно произнес он, потирая ладонями уставшее лицо.
– Вы ведь первый сказали, что…
– Море – вот оно!
– Да! – утвердительно закончила я.
А он, прищурившись, посмотрел на меня и улыбнулся. Его глаза сияли от лучей только

что поднявшегося солнца. Что-то знакомое и  будто даже родное смотрело на  меня сейчас
на этой пыльной от проезжавших машин дороге. Жизнь раньше никогда не подкидывала мне
таких сюрпризов, как этот мужчина, и я была ей за это очень благодарна. «Спокойствие и само-
контроль», – твердила я себе ежеминутно.

– Надеюсь обсудить это с вами сегодня вечером, – тоже на «вы» сказал он мне, слегка
коснувшись своими пальцами моей руки. И у меня перехватило дыхание. Мою реакцию на него
невозможно было скрыть, я не понимала, почему не могу себя контролировать, и без конца
пыталась взять себя в руки.

Сама не понимая почему, я обращалась к нему то на ты, то на вы, и он ко мне…
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Наше путешествие подходило к  концу. Когда первые пассажиры облюбовали место
отдыха, мы обменялись с водителем номерами телефонов, чтобы договориться об обратной
дороге. Рафаэль развез почти всех пассажиров по отелям, в  салоне автомобиля оставались
только одна семейная пара и я.

Сделав пару кругов по городу, мы объехали отелей пятнадцать. Семейную парочку сна-
чала не устраивала цена, потом им до моря стало далеко ходить, и все в этом роде. Раф созво-
нился с кем-то из водителей и решил отвезти их в соседний городок. Из всего этого я поняла
только одно – за три копейки ребятам хотелось жить в люксовом номере с видом на море,
которое должно было располагаться в тридцати метрах от дома. Похоже, идеальным жильем
для них стала бы палатка с биотуалетом и душем за пятьдесят рублей – то на то и вышло бы.

– Ты поедешь со мной? – ненавязчиво спросил Раф.
– Если честно, я очень устала от дороги, и мечтаю сойти на землю. Когда мы попадем

в Сочи?
– Минут через тридцать. Видишь, пассажиры какие избирательные попались. Давай я

отвезу тебя в свой любимый отель, он как раз на берегу моря. Тебе должно понравиться, –
добавил он, не делая никаких промежутков между словами.

Дорогой я обратила внимание на то, что он очень культурно общался со всеми пассажи-
рами. Одна только недовольная парочка так меня вывела из себя, что, хотя я и не была на месте
водителя, готова была взорваться. Не представляю, как он их терпит!

– Ну что, поехали! – бодро заявила я, в очередной раз усаживаясь в машину.
Ровно через полчаса я уже стояла у стойки администратора и оплачивала проживание

в отеле. Номер был очень симпатичным. Меня удивило, что за небольшие деньги в стоимость
проживания входил полный рацион питания. Вообще-то стоимость номера мне озвучивал
Рафаэль. Может, он что-то перепутал? Хотя при регистрации мне ничего не сказали и взяли
с меня стоимость, названную им. Без него я бы и близко к этому отелю не подошла, так как
подозревала, что в нем наверняка должно было быть жутко дорого.

Есть почему-то не хотелось. Я приняла душ и уснула. Проснувшись, натянула на себя
купальник, тунику, сланцы и пошла на полдник. Было три часа дня. Мне с трудом удалось
запихать в себя порцию творога со свежими ягодами. Запив свое мучение морсом, я пошла
на море. Слегка понежившись в теплой соленой и абсолютно прозрачной воде, я отправилась
загорать. На пляже было не так много людей. Забравшись на большой валун, я сидела и смот-
рела на волны прозрачного Черного моря, как вдруг на берегу у меня зазвонил телефон. Под-
бегаю, смотрю на номер – это Рафаэль!!!

– Лиза? – позвал меня его сладкий голос.
– Да, – задыхаясь, то ли от быстрой ходьбы, то ли от волнения, ответила я.
– Ты не могла бы выйти на дорогу? Я через пять минут буду тебя ждать около отеля.
–  Да, конечно,  – я натянула на  мокрый купальник прозрачную тунику, шлепанцы

и пошла к своему магниту. Интересно, зачем ему понадобилось со мной увидеться, неужели
он и вправду подумал, что я соглашусь провести с ним вечер?

Издалека показался его автомобиль, и сердце ушло в пятки… Я шла ему навстречу наме-
ренно медленно, тщетно пытаясь восстановить душевное равновесие и выровнять дыхание.

– Ну что, девочка, ты возьмешь меня сегодня с собой? – лицо его было покрыто щетиной,
глаза сияли. Чувствовалось, что он очень устал, но, несмотря на это, мужчина, который стоял
передо мной, был потрясающе красив.

Мне так хотелось сказать ему: «Да», но я обещала вести себя прилично. Его слова не соот-
ветствовали моим представлениям о нормальном свидании. Как он вообще себе это представ-
лял? Допустим, мы проведем этот вечер вместе. Это же не обязывает меня проводить с ним
еще и ночь? А мне кажется, что только на это он и рассчитывал.

– Ты обещала мне прогулку по набережной!
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Он склонил голову в мою сторону. Мне кажется, или он так со мной заигрывает?
– Сегодня не получится, ко мне вечером приезжает подруга, и я обещала с ней поужи-

нать, – терпеть не могу врать, но нужно было что-то делать, иначе соблазн был бы слишком
велик.

Я смотрела на него и не понимала, что происходит. Все мышцы на его лице были напря-
жены до  предела. Казалось, он был готов поджарить меня на  месте своими глазами. Есте-
ственно, никакой подруги не было, но у меня хватило воспитания, чтобы не дать ему просто
от ворот поворот.

Помешкав, он сказал:
– Я позвоню тебе, и мы договоримся об обратной дороге. Если тебе что-то понадобится,

ты можешь в любое время сама позвонить мне.
Ужасно неудобно было перед ним.
Мы попрощались. Рафаэль сел в машину и исчез. А я, еще не успев отойти от всего

этого, отправилась переодеваться. Сегодня буду танцевать! После душа я надела одно из своих
праздничных платьев, босоножки, расспросила у местных жителей, где самая вкусная кухня
и зажигательные танцы. Мне посоветовали ресторанчик, который находился как раз на берегу
около моего отеля.

Симпатичное местечко. Здание было из дерева, покрытого мастикой. Я забралась на вто-
рой этаж. Там тоже все было отделано деревом, как будто находишься на корабле. Уютные
кабинки больше походили на каюты, легкие шифоновые занавески и – самое главное – вид
на необъятные просторы Черного моря. И штурвал возле открытого окна.

Ознакомившись с меню, я заказала себе овощной салат, шашлык из осетрины и 100 грам-
мов текилы. Местный повар, породистый армянин, не одобрил малое количество алкоголя,
и под воздействием его кавказского акцента и радушия я раскрутилась на целую бутылку. Когда
ресторан был заполнен до отказа, ко мне подошла официантка и спросила, не буду ли я против,
если ко мне за столик посадят еще двух молоденьких девушек, так как им не хватило места.
Вот так я и познакомилась с двумя подружками, приехавшими отдыхать в соседний отель. Мы
выпили за знакомство, и понеслось. Танцы до упада, смех и ощущение полного счастья. Вдо-
воль навеселившись, мы пошли купаться в ночном море. Вода была теплая-теплая, ласкала
все тело и придавала бодрости. Мы плавали по лунной дорожке, чувствуя себя самыми сво-
бодными на всей земле…

Утро. Как ни странно, голова не болит. Тусклые воспоминания о том, как я выходила
на трассу, и невероятное сожаление, что не согласилась на прогулку по набережной. С другой
стороны, я согласилась на поездку на море по большей части из-за того, что хотела поскорее
выбросить его из головы, и никак не ожидала увидеть Рафа в качестве своего сопровождающего
где-то вдали от суеты.

Понежившись в кроватке и посмотрев местные новости, я заставила себя встать, умыться
и сделать несколько упражнений для поддержания тонуса. В 11 дня я встретилась с девоч-
ками, и мы пошли на море. Захотелось чебуреков и прохладного чешского пива. М-м-м… Я
никогда не позволяла себе столько спиртного, как в отпуске. К тому же подкупает отсутствие
похмельного синдрома. Наевшись до отвала, я легла загорать. Достопримечательностью пляжа
было бесконечное хождение взад-вперед продавцов чурчхелы, трубочек с вареной сгущенкой,
холодных раков и горячего пива. Изредка кто-то предлагал копченую рыбу и некий «бело-
мор» (на самом деле это был белый амур). Прослушав это в течение часа, я решила искупаться.
После солнца вода была обжигающе холодной, не то что вечером..

Чуть позже нам предложили прогулку по морю с музыкой и напитками. Мы согласились
и оплатили билеты. Судно должно было отчаливать от берега в пять вечера, и у нас оставалась
целая куча времени на солнечные ванны.
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Поднявшись на корабль, все начали разглядывать капитана. Это был молодой человек,
лет 35-ти, в  абсолютно белой униформе и  с  красивым загаром. У  него была белоснежная
улыбка, и девчонкам одновременно снесло голову. Да, он был очень хорош! Отчалив от берега,
мы уносились в  открытое море с  холодным мохито в  руках. Красота… Дельфины норо-
вили обогнать судно, выпрыгивая из воды. Огромные разноцветные медузы были видны как
на ладони в кристально чистой воде. Проехав мимо нудистского пляжа с водопадами и обна-
женными персонами, мы обогнули маяк, и на палубе зазвучала прекрасная песня в исполнении
Барбары Стрейзанд.

Наслаждаясь запахом моря и поглощая второй коктейль, я вспомнила своего благодетеля,
и мне стало неимоверно одиноко. Какая же я дура! Почему я просто так его отпустила? Второго
шанса у меня точно не будет. Он тоже хорош! Почему не приедет за мной, не сделает второй
попытки, а может, уже и третьей? Разве он не знает, что за женщинами нужно ухаживать?!
Может, он думает, что если я на курорте, то и  сама не  захочу долгих ухаживаний, а  сразу
предпочту заняться делом, раз поехала на море только на три дня?

Все, хватит думать! Я здесь отдыхаю и наслаждаюсь прекрасными просторами, и ничто
не испортит мне настроение! Кто он такой, чтобы отвлекать мое внимание?!

Третий день отдыха на море подходил к концу, а я все продолжала думать о нем.
Пришло время собираться и ждать звонка Рафаэля. По-моему, я столько о нем думала,

что просто возненавидела его!
Не выдержав ожидания, я решила позвонить ему сама. Сухой голос в трубке приветство-

вал меня и сообщил о том, что мне нужно всего лишь выйти из отеля через 30 минут. А также,
что за мной приедет не он, а другой водитель. Я попрощалась с ним, проклиная себя за то, что,
скорее всего, мы больше никогда не увидимся, и направилась на улицу.

Выхожу с сумкой, машина уже на месте. Я не сразу поняла, он ведь сказал, что прие-
дет другой водитель??? Мужчина представился именем Равиль, но это просто как две капли
воды!!! Очень похожи, словно братья. Практически одно лицо! Однако Равиль был чуть выше
ростом, и  голос у него, естественно, тоже был другой. Туристы, которых он забрал раньше
меня, довольные своим отдыхом, делились впечатлениями и весело смеялись. Похоже, только
я одна делала вид, что хорошо отдыхаю. Мои родители были бы мной довольны, зато я себя
чувствовала, как старуха у разбитого корыта, потому что не могла получить в силу своего вос-
питания и упрямого нрава то, чего желала больше всего на свете – простых и откровенных
чувств. Я не могла позволить своим желаниям вырваться на волю.

Всю дорогу мы болтали. Равиль расспрашивал меня об отпуске, выяснял, где я успела
побывать, рассказывал завораживающую историю про альпиниста, бесследно исчезнувшего
в горах… В общем, время летело незаметно. В Равиле было столько всего позитивного! И,
в отличие от предыдущего водителя, я могла действительно вести себя с ним по-дружески.

– Лиза, ты не хотела бы завтра опять поехать на море? У меня есть местечко для тебя,
можно пару дней покупаться.

Вот тебе и по-дружески. Еще один. Они что, сговорились? Что бы ему сказать такого
не обидного? Может, у них на юге всегда все так просто?

– Я бы с удовольствием, но мне нужно возвращаться в отель, а то меня там потеряют.
– Подумай хорошенько, у тебя есть время до завтрашнего вечера. Насчет денег вообще

не заморачивайся, ты будешь гостьей. Возьми с собой только купальник и полотенце.
– Спасибо, обязательно подумаю над твоим предложением.
Я выдавила из  себя всю благодарность, на которую была способна, а  в  глубине души

меня мучила мысль, что я создаю впечатление какой-то содержанки. Может, местные мужчины
всегда встречались только с теми женщинами, которые ждали, чтобы на них потратили деньги?
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Проехав половину пути, мы остановились на стоянке и пошли ужинать. Равиль угощал
меня кофе с каким-то интересным бутербродом, в середине которого была поджаренная яич-
ница. Я не стала сопротивляться и позволила ему оплатить мой ужин.

Почему-то наша остановка затянулась, и пассажиры, обеспокоенные, не случилось ли
чего, терпеливо сидели в машине, а некоторые просто бродили вокруг.

– Чего мы ждем? – уже начиная нервничать, спросила я.
– Сейчас мне должны привезти документы, я их дома забыл, – он зажмурил глаза от света

фар проезжавших автомобилей.
– Как же ты ехал?
Кстати, нас не остановили ни на одном посту.
– А вот и они!
Он махнул мне рукой в сторону трассы. Я посмотрела в том направлении и увидела зна-

комый автомобиль.
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Глава 5. Похищение

 
Рафаэль вышел из машины. Как всегда, он был безупречен: белые свободные брюки,

майка, выгодно подчеркивающая скульптуру тела. В общем, не ясно только одно: как ему удава-
лось не испачкаться. Вроде бы ничего особенного, но от одного его вида мне хотелось вжаться
в автомобиль, который стоял метрах в пятнадцати, чтобы только он меня не заметил. Равиль
подвел меня к Рафаэлю, в его глазах сияла самодовольная улыбка. За моей спиной он что-то
прошептал, я не расслышала.

– Смотри, какую русалку мне удалось отловить на море! – махнув рукой в мою сторону,
похвастался Равиль.

– Интересно, в каких же водах водятся такие рыбки, – Раф выдавил из себя смешок,
явно заставляя меня понять, что, пожалуй, зря я продинамила его в прошлый раз. – Может,
ты хочешь насладиться водами моего бассейна? – обратился он ко мне, взял за руку и повел
в обратную сторону, ближе к машине Равиля.

Раф даже ни разу не посмотрел мне в глаза, лицо его было очень серьезным, даже непро-
ницаемым. Я чувствовала, что он чем-то взволнован, и почему-то от этого мне становилось
не по себе. Не успевая за ним, я просто перебирала ногами, как будто бежала по воздуху, откро-
венно говоря, не совсем понимая, зачем ему понадобилось провожать меня в таком темпе.

Мы подошли к машине, и все пассажиры уставились на нас.
– Вы согласны отпустить эту девушку обратно на море? – задорно улыбаясь, спросил их

Рафаэль.
Как быстро у него изменилось настроение – только сейчас он был готов оторвать мне

руку. Слышу его слова, они эхом раздаются в моей голове. Что вообще здесь происходит?
Я даже не поверила своим ушам, когда пятнадцать голосов в унисон прокричали: «Да!»,

абсолютно не  задумываясь над смыслом сказанного и, по-моему, мечтая тоже вернуться
к покинутым местам отдыха.

Равиль полез в салон за моей дорожной сумкой, а Рафаэль продолжал удерживать меня
рядом с собой, ни на секунду не отпуская моей руки. Между мужчинами происходил какой-то
немой диалог, о смысле которого мне оставалось лишь только догадываться. Равиль выбрался
из машины с моей сумкой в правой руке и взял меня под локоть с другой стороны. Я повисла
в воздухе между ними, и мы передвигались так, пока не добрались до машины Рафа. Жела-
ние сопротивляться у меня отсутствовало, я на автомате подчинялась всем немым указаниям
и была покорной. Мужчины обменялись дружескими рукопожатиями, а я все это время молча
смотрела в сторону дороги и пыталась не обращать на них никакого внимания.

Внезапно почувствовав на своей талии руки Рафаэля, которые без особых усилий под-
няли меня в воздух, я вскрикнула от неожиданности. Едва запихав меня вместе с сумкой в авто-
мобиль, водитель резко тронулся с места, а я так и не смогла кому-либо возразить.

И снова молчание, пустота в голове, как будто кто-то взял да и стер все мои мысли вместе
с памятью. Теперь я чувствую себя заложницей этого опасного человека. Радует в этих обстоя-
тельствах только то, что множество свидетелей видели, как меня увозит этот красавчик. Сижу,
молчу, а сама думаю, что я вообще здесь делаю? Уже целый час прошел, а мы так и словом
не обмолвились. Наверное, это у него такой ритуал. Молчание – золото, и оно превыше всего.
Несколько раздражает повисшая тишина. Почему он не говорит мне, куда мы направляемся?
Хотя я и не спрашиваю. Чувствую себя семиклашкой, которая решила впервые поцеловаться
с парнем. И хочется, и колется…

Когда большая часть пути была позади, я провалилась в сон и очнулась оттого, что чьи-
то нежные руки ласково гладили мое лицо. Мне хотелось им поддаться и двигаться навстречу.
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Я лежала с закрытыми глазами и боялась пошевелиться. Внутри меня зарождалось какое-то
незнакомое чувство, я никогда ничего подобного не испытывала.

Не  знаю, понял  ли Рафаэль, что я уже давно не  сплю, но  перед машиной сгустился
такой туман, что ему пришлось убрать руку и сосредоточиться на дороге. Когда он сажал меня
в машину, я была в таком шоке, что даже не заметила, что в салоне нет ни одного пассажира.
Сейчас я поднялась с сиденья, сделала серьезное лицо и всем своим видом дала ему понять,
что я абсолютно все контролирую. А что еще мне оставалось делать?

– Доброе утро, малышка! – сладко промолвил он, разорвав такую долгую тишину.
– Привет, – я краем глаза посмотрела на него: было такое ощущение, что он ни капельки

не устал, хотя был за рулем всю ночь.
– Ты видела когда-нибудь такое? – спросил он восторженным голосом.
То, что творилось за окном машины, было просто невообразимо красиво. Было ощуще-

ние, что мы находились в самолете, который попал в облако. Клубы густого тумана нависали
повсюду, не было видно даже капота машины.

– Нет, у нас такого не бывает. Вообще очень красиво, но я не понимаю, как ты управляешь
автомобилем!

– Ты хочешь остановиться и подождать, пока туман рассеется?
– Было бы неплохо. А еще мне очень хочется горячего кофе и чего-нибудь сладенького.
– Надеюсь, ты не собираешься от меня сбежать? – он криво улыбнулся, глядя на меня.

Похоже, что все-таки устал.
– Пока нет, – сухо ответила я.
– Что же тебя сдерживает?
– Мне интересно, что будет дальше, – без запинки протараторила я, даже не взглянув

на него.
– Все, что захочешь, малышка! – улыбнувшись, ответил он, и опять в глазах появились

веселые чертики, как и в самый первый раз, когда я его увидела.
Мы свернули на обочину. Сквозь облака тумана проглядывало кафе. Я вышла из машины

и направилась в дамскую комнату, чтобы привести себя в порядок. А когда я зашла в  зал,
Рафаэль уже сидел за столом с двумя чашками ароматного кофе и порциями блинчиков с тво-
рожно-ягодной начинкой. Я опустилась на стул напротив него.

– Приятного аппетита!
– Взаимно!
Я принялась уплетать блинчики в надежде на то, что они каким-то образом излечат меня

от поселившейся в душе тревоги.
– Ты меня похитил? – открыто спросила я, пытаясь вложить как можно больше непри-

нужденности в свой вопрос.
– Нет, я просто хотел провести с тобой пару дней вместе, показать тебе местные кра-

соты, – лицо его было абсолютно бесстрастным, будто все шло как надо.
– А почему меня никто не спросил, хочу ли я этого?
Конечно, больше хочу, чем нет, но ему необязательно об этом знать.
– Мне показалось, что ты не всегда понимаешь, чего ты хочешь, – откровенно заявил он.
– С чего ты это взял? – вспылила я, и щеки мои начал затягивать румянец. Где же моя

бейсболка?
На мой вопрос он ничего не ответил и продолжал есть молча. Когда мы вышли на улицу,

туман частично рассеялся, можно было отправляться в путь.
– Куда ты меня везешь? – требовательно спросила я, заранее зная, что ответ получить

мне все равно не удастся.
– Пусть это будет сюрпризом, – в его глазах появилась довольная улыбка.
«Что он задумал?»



Л.  Абрамова.  «На краю пропасти»

28

– Мне надо позвонить родителям и сказать, где я, а то начнутся поиски.
– Не переживай, пока кто-то спал, я отправил SMS твоим родителям, они не будут бес-

покоить тебя несколько дней.
Нахожу в сумке свой телефон, проверяю – действительно, он отправил SMS отцу. Как же

предусмотрительно!
– Как? Куда ты меня везешь?
– Я везу тебя в одно уютное местечко: там не ловит телефон и по телевизору не показы-

вают ничего, кроме хороших фильмов на DVD. Так что у тебя не будет возможности с ними
связаться.

– Я думала, мы едем на море, – более спокойно проговорила я, хотя уже была на грани
нервного срыва.

– Мы можем съездить туда позже, а сейчас я хочу побыть с тобой наедине, – безапелля-
ционным тоном заявил он и уставился на дорогу.

Машина подъехала к месту назначения, Рафаэль любезно предложил мне руку, чтобы
выбраться, но я демонстративно решила спрыгнуть сама – и оступилась. В голове промельк-
нуло: вот сейчас я сломаю обе ноги, и с моим похищением будет покончено. Но в то же мгно-
венье сильные руки подхватили меня, и я снова оказалась в его объятиях. Он словно хищник
сжимал меня в своих тисках, а мне не хотелось сопротивляться чувствам, одолевавшим меня.
Раф словно притягивал меня к себе, не давая возможности скрыться и не чувствовать желания
прикоснуться к нему.

– Ты не сбежишь от меня, – он сказал это так, будто прочитал мои мысли, и еще сильнее
сжал меня в своих объятиях.

Снова от его прикосновения встрепенулось все тело. «Да что с тобой такое, Лиза? Успо-
койся», – упрашивала я себя. Но как можно оставаться спокойной, когда на тебя смотрят горя-
щие глаза? Такие, как у этого человека!

Оказалось, что мы прибыли к вертолетной площадке. Нас встретил молодой пилот, он
пожал Рафаэлю руку и приветствовал меня, приглашая на борт своего судна.

Перелет занял не более пяти минут, и мы очутились в местах, почти не тронутых рукой
человека. Дом стоял на отвесной скале, и единственным способом убежать оттуда был вер-
толет. На высоте две тысячи метров над уровнем моря воздух был просто невообразимым,
я дышала и не могла надышаться им. Простой деревянный дом создавал впечатление уют-
ного гнездышка только для двоих. Наверное, было бы хорошо здесь сидеть, обнявшись, дол-
гими холодными вечерами, когда за окном лежит снег, и слушать, как потрескивают поленья
в камине.

Рафаэль взял меня за руку и повел в дом. Внутри все было отделано деревом, панорамные
стекла открывали прекрасный вид на девственную природу.

Проведя меня по коридору, Раф распахнул двери в шикарную спальню с красивой резной
мебелью и впечатляющих размеров кроватью. Я смотрела на него огромными глазами, пытаясь
представить себе свое ближайшее будущее, а он смотрел на меня и улыбался.

– Ты что, боишься меня? – серьезно спросил он.
– Нет, – уверила я его, и лицо мужчины снова смягчилось.
– Ты можешь принять душ и переодеться, здесь есть все необходимое для тебя. И если

захочешь, чтобы я потер тебе спинку, знай, что я рядом.
– Нет, спасибо, я справлюсь сама, – сухо ответила я.
– Может, все-таки примем душ вместе?
«Зачем ты на меня так смотришь!» – прокричала я мысленно. Его глаза настойчиво бура-

вили меня, и от этого у меня внутри все переворачивалось.
– Нет! – твердо заявила я, захлопнув дверь у него перед носом, и начала скидывать с себя

одежду.
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Меня удивило отсутствие замков на двери, я подумала о том, что мне даже негде спря-
таться. Каков наглец! Меня переполняло чувство, что это все уже слишком, но я была в бук-
вальном смысле целиком в его руках, и бежать мне было некуда.

Встав под горячие струи целительного душа, я пыталась хоть немного смыть с себя стран-
ное ощущение – я оказалась заперта в этом доме вместе с мужчиной, к которому меня так
влекло. Однако, несмотря на это влечение, я не могла позволить себе то, о чем мне когда-либо
в жизни приходилось только мечтать. Мое воспитание противоречило всему происходящему,
и я не знала, как мне себя вести дальше. Если бы все было как-то по-другому… ухаживания,
свиданья, я была бы на небесах от счастья, но сейчас все происходило совсем не так.

Когда я нанесла на волосы шампунь с ментолом, голова начала проясняться от его беско-
нечной свежести. Глаза у меня были закрыты. Дверь предательски скрипнула, и я почувство-
вала, что в душевую кабинку кто-то вошел.

Я замерла… Рафаэль взял мочалку, выжал на нее гель для душа с запахом зеленого чая
и начал неторопливыми и осторожными движениями натирать мою спину. Меня смущало то,
что я была абсолютно голая, и хотелось провалиться сквозь землю, но от его прикосновений
к коже мое сердце колотилось как бешеное. Он водил мочалкой по моей спине, а когда его руки
опустились чуть ниже талии, бедра инстинктивно сжались, а тело наполнилось таким жела-
нием, какого я никогда в жизни не испытывала, хотя давно уже не была девочкой. Не обра-
щая никакого внимания на мою реакцию, Рафаэль продолжал ласкать мочалкой мое тело, тща-
тельно обволакивая меня пеной и купая в интимных прикосновениях. Его руки опустились
ниже, он старался не касаться меня пальцами, но я все равно чувствовала его всем своим телом.

– Повернись! – голос его был мягким и властным одновременно.
– Я не могу.
– Что ты не можешь?
– Я ничего не вижу, мне шампунь попал в глаза, – смущенно пробормотала я, безнадежно

пытаясь отыскать переключатель воды.
Сначала в воздухе повисла тишина, а потом я повернула голову в его сторону и расхо-

хоталась. У меня щипало глаза от стекавшего с волос ментола, но, не видя его лица, я была
уверена, что Рафаэль тоже улыбался.

Он включил воду и протянул мне душ, чтобы я смыла пену. Я, наверное, была вся крас-
ная, или мне так казалось, оттого что я была очень возбуждена.

Закончив умываться, я повернулась к нему, прикрывая обнаженное тело руками.
– Ты прекрасна! – низким, хриплым от желания голосом проговорил Рафаэль.
Он протянул ко мне свои руки, аккуратно убирая мои, поочередно одну за другой. И вот

я стою обнаженная перед незнакомым мне мужчиной, изнемогая от  желания. Мне трудно
дышать, кровь гудит в  голове, все больше затмевая рассудок. Я не  знаю, что мне делать  –
бояться этого своевольного красавца или пустить все на самотек.

Взяв мочалку, он продолжил ритуал: стал намыливать мою грудь, потом опустился ниже
и провел мочалкой между ног, и из меня вырвался непроизвольный стон. Бедра сжались еще
сильнее, мне казалось, что еще чуть-чуть, и я взорвусь, но он убрал руку, опустился передо
мной на  колени и  стал тереть ноги. Хорошо, что еще перед отпуском я сделала эпиляцию
по всему телу, теперь мне хотя бы не стыдно было предстать перед ним в таком виде.

Насколько могла, я старалась не смотреть на то, что сейчас происходит, и подумать о чем-
то нейтральном, но в такой момент мне ничего, кроме горячего секса, не могло прийти в голову,
особенно учитывая, что у меня уже очень давно ничего такого не было. Голос Рафаэля перебил
мои мысли, заставив меня смутиться еще больше.

– Теперь твоя очередь!
– Что? Нет!
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У меня не оставалось сомнений по поводу цвета моего лица, потому что я чувствовала,
как оно горит. Как я вообще могла дотронуться до него? Это было совсем непозволительно для
меня. Думать, хотеть, мечтать – это одно, а вот давать волю своим мыслям, выпуская их наружу,
это совсем другое. Он протянул мне мочалку, выдавив на нее порцию геля, и посмотрел на меня
своими темными, полными желания глазами.

Я приняла ее и начала быстрыми движениями покрывать его спину пушистой пеной,
пытаясь быстрее отделаться от этой процедуры.

– Не так быстро, Лиза! – остановил он меня, ухватив за руку.
– Хорошо, – ответила я, продолжив чуть медленней, не зная, куда мне деть свои глаза

и  свой стыд за  то, что я так его хочу. Мне безумно хотелось прислониться грудью к  его
спине и обхватить его мускулистое тело, почувствовать его собой и оставить цепочку поцелуев
на шее. Хотелось, чтобы он сжимал меня в своих объятиях и никогда не отпускал.

Когда я дошла до его впечатляющего достоинства, то на мгновение замешкалась.
– И там тоже! – прошептал он одними губами.
Я подчинилась и начала аккуратно намыливать, почувствовав, что его эрекция стано-

вится еще крепче. Я старалась почти не дотрагиваться и обволакивала пеной каждую часть его
прекрасного тела. Когда моя миссия была выполнена, он взял душ и начал медленно смывать
с меня пену, лаская мое тело теплыми струями воды. Его руки скользили по моим волосам
и плечам, и все мое естество сходило от него с ума. Казалось, что еще секунду, и он оконча-
тельно сведет меня с ума, но… Рафаэль перестал уделять мне внимание. Он смыл пену с себя
и демонстративно вышел из душа.

– Одевайся и приходи на кухню, я проголодался, – заявил он, покидая комнату.
Что он вообще о себе думает! Оставил меня в одну в такой момент. Он что, издевается?

С меня стекали капли воды, и я совсем не была готова выходить. Переборов путаные мысли,
я наспех вытерлась бамбуковым шелковистым полотенцем и  прошла в  комнату, в  надежде
подобрать что-нибудь наименее броское, чтобы не соблазнять его. Мысленно я повторяла себе
как приказ: «Не смей поддаваться своим чувствам, ты его не хочешь!» Но это было далеко
от правды.

Из  сумки я достала лавандовый пуловер и джинсы, которые брала с  собой на  случай
прохладной погоды. Мне не давала покоя мысль о том, сколько же девушек успело побывать
в его уютном гнездышке?

И зачем я все время обо всем так тщательно думаю, заранее зная, что от этих мыслей
мне рано или поздно станет не по себе.

Наверное, меня слишком долго не было, потому что я услышала его шаги в коридоре.
– Лиза, ты скоро?
– Сейчас иду!
– Поторопись, наш обед стынет.
Я еще раз посмотрела на свое отражение: волосы стянуты в пучок, серьги, кольца и ника-

кой косметики.
Когда я зашла на кухню, Рафаэль встретил меня бокалом красного вина. Приняв вино

из его рук, я вдохнула терпкий аромат. Он протянул мне свой бокал, чтобы чокнуться.
– За наши прекрасные выходные!
– Кому как, – пробормотала я от негодования.
– Тебе что-нибудь не нравится? Что-то не так?
– Все не так! Я неизвестно где, неизвестно с кем на краю этой чертовой пропасти, без

связи, мне даже некуда спрятаться! И вообще…
Я не успела договорить: он подлетел и впился в меня своими нежными и теплыми губами

так, что у меня перехватило дыхание. Одной рукой он удерживал мою голову, не позволяя мне
отворачиваться от его упрямых губ, а другой обхватил меня за талию, пытаясь прижать. Его



Л.  Абрамова.  «На краю пропасти»

31

поцелуй был такой настойчивый, такой откровенный, но я не хотела отвечать на него и изо всех
сил старалась оторваться от этих умопомрачительных и таких желанных губ, упираясь руками
в его грудь. Однако Раф так крепко сжимал меня в своих объятьях, что шансов у меня не было.
Когда желание сопротивляться стало покидать меня, поцелуй сменился более нежным, и я
сдалась, робко отвечая взаимностью его губам. Я даже не поняла, в какой момент мне стало
абсолютно наплевать на все принципы, на то, что было до того, как мы оказались с ним вдвоем
на краю земли. Желание быть с ним здесь и сейчас было таким сильным – еще никогда в жизни
я не испытывала ничего подобного.

Когда Рафаэль получил то, что хотел, он поцеловал меня в  висок и  нежно отпустил,
наблюдая за моей реакцией, которая не заставила себя ждать. А я судорожно пыталась приве-
сти свои волосы в порядок и мечтала натянуть на себя шапку-невидимку: только бы он не заме-
тил того, что мои глаза возбужденно сияли и по щекам растекался румянец.

–  Я так давно хотел это сделать,  – произнес он, видимо, довольный моей реакцией,
и повел меня за стол, а я все не могла отдышаться. Удивительно, почему он сам оставался
таким спокойным?

Накрыто было на двоих. Интересно, кто это все приготовил? Жареный стейк из сочной
свинины, картофельные крокеты. Мы пили вино и  наслаждались вкуснейшей едой. Испод-
тишка я любовалась тем, как Рафаэль с аппетитом поглощал пищу.

– Почему ты меня сюда привез, зачем я тебе?
– Потому что ты была не против поехать со мной. И, между прочим, ты сама сказала

Равилю, что этого очень хотела!
– Я ничего такого ему не говорила, я всего лишь обещала подумать над его предложением

вернуться обратно на море, и, как я понимаю, это не должно было случиться так быстро.
– Может быть, ты и не дала ответа, но он мне сказал, что ты хочешь этого больше всего

на свете, – довольно произнес Раф, ощущая свою власть надо мной.
– Откуда ему вообще это знать! – недовольно бросила я.
– Ты знаешь, мне показалось, что он тоже запал на тебя и даже хотел отправиться с нами,

но ему нужно было отвезти людей. Как ты смотришь на то, чтобы он прилетел к нам немного
позже?

– Я что-то не понимаю, вы что, решили в меня поиграть? Думаешь, тебе это все так
просто сойдет с рук? Ты привез меня сюда и теперь говоришь, что будешь делить меня со своим
другом? – я сорвалась на крик.

– Я ничего такого тебе не говорил, я просто сказал, что ты ему понравилась и что он
хочет приехать в гости!

– Не знала, что твои слова несут такой смысл! – я с чувством положила свои приборы
на стол и отвернулась от его прожигающих меня насквозь глаз.

Что он вообще задумал? И когда мне нужно начинать уносить отсюда ноги, а самое глав-
ное, как?

– Что ты придираешься к словам, давай лучше ешь, пока все не остыло, – сказал он,
метнув на меня убийственный взгляд.

Остаток обеда мы провели в тишине. Я больше не притронулась к еде и предпочла про-
вести это время, представляя, что Рафаэль является предметом интерьера этого дома – очень-
очень симпатичным предметом.

– Мне нужно поспать, ты не против? – обратился он ко мне, пытаясь подавить зевок. –
Тебе, кстати, тоже не мешает передохнуть.

– Ты здесь господин, зачем меня об этом спрашивать? – обиженно прошипела я. – Где
я могу прилечь?

– Мы могли бы спать в той спальне вместе, – предложил он.
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Самонадеянный болван. Неужели он мог подумать, что я соглашусь лечь с ним в одну
постель после того, что он только что наговорил мне?

– Думаю, что понятие сон для нас будет иметь неодинаковое значение. Лучше я прилягу
в гостиной.

– Не будешь жалеть о своем решении?
– Ни в коем случае. Когда тебя нет рядом, я, по крайней мере, в безопасности!
– Так ты меня боишься?
Он был удивлен моим отказом. Похоже, он частенько проделывал такие штуки с другими

девушками, и они все от этого тащились. Еще бы! Попасть в уединенное место с таким кра-
савчиком!

– Я ничего не боюсь, просто…. Просто иди спать, а я побуду здесь.
Раф скрылся в комнате, а я скомкала подушку и завалилась на диван, как была, в одежде.

Накрыться мне было нечем, но я думала, что переживу. Все эти события так вымотали меня –
я согласна была уснуть даже стоя. На секунду я закрыла глаза и мгновенно погрузилась в сон.
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Глава 6. Вечер

 
Так хорошо… Запах свежемолотого кофе… Он совсем близко со мной, выманивает меня

из сладкого сна в настоящее. Открываю глаза и вижу перед собой красавца мужчину с двумя
чашками кофе в руках. Лицо его гладко выбрито, от усталости не осталось и следа. Он протя-
гивает мне кофе и улыбается.

–  Ну как, принцесса, выспалась?  – он снова освещал меня своей улыбкой, заставляя
забыть последний инцидент, но меня так просто не возьмешь.

– Выспалась. С чего это я стала для тебя принцессой?
– Ты же не захотела спать на нормальной кровати, вот я подумал, что ты предпочитаешь

горошины под матрасом, – ответил он, пожимая плечами.
– У вас здесь прекрасный горный воздух, благотворно влияющий на сон. Так что нет

принципиальной разницы, где спать, – огрызнулась я.
– Посмотрим, что ты скажешь после, – он ухмыльнулся и потер пальцами подбородок.
– После чего?
– После того как будешь еще сопротивляться, – Раф криво улыбнулся мне, наверняка

сожалея о том, что затащил меня сюда. – Если хочешь, мы можем пойти прогуляться, заодно
и осмотришься тут.

– Хорошо, но я пойду с тобой исключительно для того, чтобы найти пути отступления
и поскорее скрыться от тебя подальше, – выпалила я, абсолютно не задумываясь.

– Зачем ты так, Лиза, ты ведь совершенно меня не знаешь.
– Мне было достаточно слов, которые я услышала от тебя. Ты просто… просто…
– Ну, что просто?
– Ненормальный, вот ты кто! – ответила я, прекрасно понимая, что перегнула эту чертову

палку, но я была в бешенстве.
Смотрю и вижу, что все его нервные окончания напряглись, руки сжались в кулаки, дыха-

ние стало учащенным, он прожигает меня своим взглядом насквозь, но сдерживается. На его
месте я бы уже взорвалась, хотя со мной такое редко случается – обычно я само спокойствие.
Однако в последнее время так много всего на меня навалилось, что желание держать себя
в руках у меня полностью отсутствовало. В конце концов, что он мне может сделать? Он и так
уже увез меня на край пропасти, свел меня с ума, бросил одну, я вообще не понимаю, чем он
руководствуется, и не представляю, чего от него можно ожидать.

– Во-первых, мне кажется, что я пока не успел сделать тебе ничего плохого. Во-вторых,
тебе нужно принять тот факт, что мы находимся здесь, и, хочешь ты этого или нет, тебе при-
дется терпеть мое общество как минимум дня три. И наконец, в-третьих, если ты так не хочешь
быть со мной, я не буду пытаться тебя заставить сделать это. Мы можем просто провести эти
дни вместе. Хотя мне кажется, что все твои проблемы как раз из-за того, что ты, наоборот,
хочешь этого больше всего на свете, – произнес он уже полушепотом.

В его голосе были слышны повелительные ноты и даже какая-то сдержанная злость, и мне
ничего не оставалось, как смириться с тем, что он мне наговорил. Я решила оставить без вни-
мания его последнее предложение: отрицать явное было глупо.

У меня не хватало аргументов, чтобы продолжать полемику. На самом деле мне не давало
покоя совсем другое, а цепляться к словам – это было моей профессией.

– Ладно, давай просто договоримся о нашем совместном существовании. Ты не трогаешь
меня, я не стану цеплять тебя. Нам делить с тобой нечего.

– Кроме кровати, – настойчиво объявил он, прекрасно понимая, что снова подначивает
меня.
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– Нет, я не буду спать с тобой на одной кровати, лучше в гостиной на диване, – твердо
заявила я. Только, по-моему, Рафа не устроил такой ответ.

– И весь остаток отпуска мучиться оттого, что у тебя болит спина, – задумчиво произнес
он. – Накинь куртку, на улице становится прохладно.

– У меня нет с собой куртки!
– Возьми мою, – отозвался он, протягивая мне ветровку.
Когда мы прилетели, я видела только переднюю часть дома, а  то, что располагалось

за ним, мне открылось только сейчас. По ступенькам мы прошли на смотровую площадку,
с которой открывался вид на водопад. Быстрые струи изумительно чистой воды скатывались
с огромной вышины и вдребезги разбивались о большие камни.

– Хочешь туда спуститься?
– Очень!
– Пойдем, я тебя сфотографирую.
Рафаэль взял меня за руку, безмолвно задавая параметры движения, и мы начали акку-

ратно перебираться по огромным валунам, преграждавшим дорогу к водопаду. Когда я забра-
лась на самый высокий камень, мы сделали несколько фото.

– Фотографиями это не передать!
– Не то слово! Это должно оставаться в твоей памяти: весь этот шум разбивающихся

капель, влажный и  насыщенный горный воздух. Люди приезжают в  такие места, чтобы
набраться сил и пересмотреть свои жизненные интересы. Тебе просто повезло, что ты сейчас
здесь со мной.

– Не буду с тобой спорить, это не так уж и плохо.
Я не могла наглядеться на эту красоту. Под водопадом был небольшой бассейн, в котором

скапливалась вода и из которого она утекала в бурлящую горную речку.
– Ты здесь купался когда-нибудь?
– Да, – коротко заявил он, а я невольно поежилась: вода, должно быть, в таких местах

ледяная.
Я прошла дальше и встала на один из камней, обрамлявших края бассейна. На минуту

ощутила такое спокойствие, что готова была оставаться тут вечно. Горный насыщенный воздух,
шум торопливо скатывающейся воды приводили в порядок мои мысли.

– Ты готова идти домой?
– Если не возражаешь, я бы хотела еще немного побыть здесь.
Рафаэль забрался на камень, на котором я стояла, и обхватил меня за талию. Он вдохнул

аромат моих волос, при этом ласково поцеловав в макушку. Другая на моем месте склонила бы
голову к его плечу и расслабилась, созерцая прекрасную природу, но только не я.

– Как я могу сделать выбор, если ты все время меня соблазняешь?
– Я просто подумал, что ты замерзла, – он опустил руки, заставив меня мгновенно пожа-

леть о своих словах.
Раф выглядел потрясающе в свитере молочного цвета с высоким горлом и коричневых

вельветовых штанах. Волосы, небрежно уложенные, развевались на ветру и приобретали цвет
воронова крыла. Пахло от него дорогим одеколоном, напоминавшим мне хвойный лес. Так бы
и уткнулась в него носом, чтобы искупаться в волшебном аромате.

– Давно у тебя этот дом?
– Это не мой, хозяин дома мой хороший друг. Он приезжает сюда от силы раз в два года.
– А что мы тогда здесь делаем?
– Я присматриваю за домом, пока он находится за границей. Мне нравится здесь бывать.

Думаю, что тебе здесь тоже понравится.
– Наверное, дом стоит огромных денег?
– Кентон зарабатывает достаточно для того, чтобы позволить себе его содержать.
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– Почему ты выбрал меня для своих выходных? В салоне твоего автомобиля было полно
молодых очаровательных девушек.

– А почему ты выбрала место рядом со мной в автомобиле? Насколько я помню, ты при-
ехала одна из самых первых, и у тебя был огромный выбор.

– Так не честно, я первая спросила! – протестовала я. – И, чтобы ты знал, я выбирала
место рядом с водителем, при этом абсолютно не догадываясь, что им окажешься ты.

– Когда я впервые тебя увидел, мне очень захотелось, чтобы ты была рядом. Меня еще
никогда ни к кому так не тянуло.

– А почему ты не спросил меня об этом?
Вопрос застыл в  моих глазах. Чувства, которые описывал Рафаэль, были идентичны

моим.
– О чем? – сказал он удивленно, сделав вид, что не понял сути моего вопроса.
– О том, хочу ли я быть с тобой!
– Зачем, я и так знаю, что хочешь. Я увидел это в твоих глазах еще в горах, слышал, как

бьется твое сердце, когда нес тебя на снегоход, и я прекрасно видел, как ты смотрела на меня,
когда мы забирались на снежную вершину. Если бы вокруг никого не было, я бы взял тебя
прямо там. Горы и секс – это адреналин.

– Я никогда бы не отдалась тебе на той вершине. Могу уверить тебя, что не отношусь
к представительницам прекрасного пола, которые готовы прыгнуть в штаны первому встреч-
ному.

– Знаю, это и привлекло меня к тебе.
Я не поняла, что он имел в виду, когда сказал, что знает, но сейчас это не было для меня

столь важным. Мы направились домой, Раф помогал мне преодолевать препятствия, встречав-
шиеся на нашем пути. Когда мы все-таки добрались, на улице уже совсем стемнело, и мне
ужасно хотелось есть. В доме горел свет.

– Там кроме нас еще кто-то есть?
– Да, гувернантка, она живет в комнате с другой стороны дома, и у нее отдельный вход.
– А я думала, что это ты так вкусно готовишь.
Раф был явно смущен моими словами, но все равно глаза его сияли миллионами искря-

щихся огоньков.
– Хочешь, я завтра приготовлю для тебя рыбу на костре?
– Было бы неплохо попробовать твою стряпню.
– Тогда договорились, – радостно объявил он.
– Ты можешь идти переодеваться к ужину. И учти: я хочу, чтобы ты выглядела прекрасно

и не закрывала свои прелести вплоть до самых ушей!
Я послушно побрела в комнату и еще раз приняла душ, так как наступила в какую-то

жижу около водопада и испачкалась, а к тому же еще и замерзла.
Пытаясь привести волосы в порядок, я отчаянно работала расческой, но копна темных

кудряшек никак не хотела слушаться. Тогда я просто посушила их феном с использованием
пенки для волос, получив при этом роскошные локоны. Покопавшись в сумке, я нашла набор
косметики. Нанесла на веки тени цвета темного асфальта, немного туши и губную помаду неж-
ного розового цвета.

Предстояло сделать самое главное – выбрать платье, и я открыла сумку, гадая, что бы
надеть. Мой взгляд упал на платье в пол с рукавами «летучая мышь» и черно-белым рисунком
сакуры во весь рост. Пояс и верх платья были отделаны черными пайетками, и оно идеально
сочеталось с моим макияжем. Причем это платье нужно было снимать через голову, и я каза-
лась себе такой недоступной в нем. Я сунула ноги в туфли, тоже черно-белые, и направилась
в гостиную, которая манила меня запахами еды.
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За дверьми предо мной предстал романтический уголок: на столе стояли высокие свечи,
около зажженного камина лежал плед, из  колонок приглушенно доносились звуки нежной
и одновременно такой страстной композиции Frozen в исполнении неподражаемой Мадонны.
Что-что, а уют он создавать умеет.

– Присаживайся, красавица.
Рафаэль пригласил меня жестом за стол, на котором стояли потрясающие цветы. Такие

растут только в  горах. Начищенное до  блеска столовое серебро отражало огонь свечей,
а в ведерке со льдом охлаждалось шампанское Dom Perignon. Я и не представляла, что мне
когда-нибудь придется его попробовать. В фарфоровые тарелки уже был наложен теплый салат,
а вторым блюдом было запеченное с овощами каре барашка.

Рафаэль наполнил бокалы шампанским и предложил тост за прекрасную прогулку. Я
не могла с ним не согласиться.

– У нас какой-то праздник? – поинтересовалась я, зачарованно рассматривая интерьер
в новом свете.

– С чего ты взяла?
– Мы пьем шампанское!
– Я же обещал тебе, когда мы ехали на море, – в глазах его заплясали веселые бесенята.
– Во-первых, я не думала, что оно будет таким дорогим, а во-вторых, думала, что это я

тебе должна.
– Я разыгрывал этот приз, а поскольку в салоне все спали и лишь ты одна поддерживала

меня этой ночью, приз принадлежит тебе!
Он поднес свой бокал к моему, и они легонько соприкоснулись. Раздался приятный звон

дорогого хрусталя. Шампанское оказалось необыкновенно вкусным и, похоже, стоило целую
кучу денег. Мысленно прикинув, сколько он мог заработать той поездкой, я поняла только, что
наш сегодняшний ужин стоил дороже.

– Можно я задам тебе один нескромный вопрос?
Я взглянула на него, пытаясь угадать, о чем же он хочет спросить.
– У тебя есть парень, Лиза?
– Как-то не очень у меня получается встречаться с парнями, мне больше нравится с ними

дружить. И почему ты меня только сейчас об этом спрашиваешь? Этот вопрос ты должен был
задать в тот момент, когда решил запихать меня в свой автомобиль, не так ли?

– Если честно, то я даже не подумал об этом, в тот момент кроме тебя меня вообще ничто
не интересовало. Но ты ведь встречаешься с кем-нибудь дома? – настаивал он.

– Я уже почти год встречаюсь только со своей работой, ну и с тренажерным залом раза
три в неделю.

– Не может такого быть! Ты красивая, умная девушка, как ты умудряешься оставаться
одна? У тебя должна быть куча поклонников.

Он протянул руку и легонечко провел пальцами по костяшкам моих. Такое ощущение,
что у него где-то ключ зажигания, а я безотказный двигатель. Как бы мой разум ни пытался
его оттолкнуть, тело, наоборот, все больше и больше ощущало необычайное притяжение.

– Я бы так не сказала, – хмуро отозвалась я, вспомнив своего бывшего, который изо дня
в день твердил мне обратное.

– Просто ты не замечаешь этого из-за работы. У тебя есть какие-то увлечения?
– Раньше я любила кататься на лыжах и коньках, но это было лет пять назад. Еще мне

безумно нравится танцевать.
– Ты где-нибудь занималась?
– Да, я танцую с шести лет, только в последние два года как-то не удавалось выбрать

время для походов в зал. Принудительные тренировки на работе не оставляли шанса посещать
занятия танцами.
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– Позволь пригласить тебя!
Рафаэль взял меня за руку и вывел из-за стола. Мы медленно танцевали под песню Адри-

ана Челентано Angel. Так приятно было ощущать себя в его объятьях – он прекрасно двигался.
До встречи с Рафаэлем я думала, что единственный партнер, с которым я ощущала уверен-
ность в танце, был мой отец, ну и тренер по кизомбе.

– Ты где-то учился танцевать?
– Мне многому приходилось учиться, и танцам в том числе. Ты говоришь, что почти год

одна. А тот человек, который с тобой был до этого – ты все еще думаешь о нем?
Разумеется, думала. Я очень болезненно переживала расставание. Тем более что мы про-

были вместе три года, а он даже намека на предложение не сделал. Что уж говорить о его бес-
конечных изменах со всеми подряд симпатичными юбками! А когда я несколько дней назад
узнала, что он женится на девчонке, с которой познакомился всего-то два месяца назад, я впала
в уныние с двойной силой. Поэтому-то я и решила оградить себя от всего этого и отправиться
в отпуск.

Воспоминание пронеслось мгновенно, но Рафаэлю не обязательно было об этом знать.
Да и когда я чувствовала его крепкие руки на своем теле, смотрела в его яркие и потрясающие,
пронизывающие своей глубиной глаза, я забывала обо всем. Моего прошлого не было, был
только он.

– Уже нет, – сказала я правду.
– И что же заставило тебя о нем забыть?
– Я просто утопила себя в работе. Да он и не слишком достоин того, чтобы вспоминать

о нем каждый день, – со всей возможной непринужденностью ответила я.
Песня закончилась, а он все еще не отпускал меня, внимательно вглядываясь в мое лицо

и пытаясь разглядеть в нем подтверждение сказанному.
– Спасибо за танец, – Раф прижал мою руку к губам, а затем проводил меня за стол.
– Не стоит благодарности, я испытала большое удовольствие, танцуя с тобой, – ничуть

не соврала я.
– Расскажи мне немного о себе, какие у тебя еще увлечения?
– Да нет никаких увлечений, работа занимает все мое время.
– Ну, чем-нибудь ты все равно увлекаешься, не считая, конечно, работы? – он продол-

жал пытать меня не столько словами, сколько своим взглядом, от которого у меня внутри все
переворачивалось.

– Раньше я любила петь песни под гитару, сидя у открытого огня. В детстве мне нрави-
лось ходить в походы со сверстниками. Мы всю ночь пели песни под гитару, варили шулюмку
и наслаждались походной жизнью.

– Мне бы так хотелось услышать, как ты поешь! Можешь спеть для меня что-нибудь?
– Не уверена, что мне сейчас хочется, – растерянно пробормотала я, отчаянно ругая себя

за длинный язык.
– Пожалуйста, Лиза, позволь мне услышать тебя!
– Хорошо, только один куплетик, – все равно он от меня так просто не отстанет.
Я запела песню, которая, как мне казалось, больше всего подходила к моему состоянию.
Я однажды проснусь, а вокруг мир другой.
Светел, чист, бесконечно прекрасен.
А на троне высоком – царица Любовь,
А на меньшее я не согласен. Не согласен.
– Вообще-то это мужская песня, но она мне нравится.
– Мне она тоже очень нравится. У тебя потрясающий голос, ты занималась вокалом?
– Нет, это у меня от папы, он тоже очень любит петь. Все эти ноты, мелизмы для меня

вообще ничего не значат. Я делаю песни такими, какими их чувствую, вот и весь секрет.
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– Предлагаю за это выпить!
– Мне кажется, или ты пытаешься сегодня меня напоить?
– Я пытаюсь сделать тебя чуть более раскованной. Здесь в горах ты должна расслабиться

и набраться сил, по возможности отключить свою голову хотя бы на несколько дней и абсо-
лютно ни о чем не думать. Только тогда можно набраться сил на целый год вперед. Я иногда
наблюдаю за отдыхающими: одни вечно озабочены чем-то, а другие, наоборот, радуются жизни
и обо всем забывают. Вот это я понимаю – отдых!

– Осторожнее, если я переберу и отключу голову, то могу начать озоровать! – пошутила
я, пригрозив ему пальцем.

– Думаю, для этого тебе нужно выпить еще не одну бутылку шампанского.
– Ты так уверен во мне?
–  Я помню, как вы с  подружками распивали текилу, и  это даже в  сравнение не  идет

с двумя бокалами шампанского.
– Как ты мог это видеть, когда я сама проводила тебя из города?
Ни секунды не мешкая, он спокойно произнес:
– У меня было время за тобой понаблюдать.
– Ты что, следил за мной?
– Ты… ты просто так меня отшила – я не мог себе простить, что слишком быстро сдался.

Во мне кипела дикая злость на тебя, на себя, а потом я поклялся сделать все для того, чтобы
ты была моей!

Было заметно, что он занервничал. Прежнее настроение испарилось без следа, уступив
место очередному приступу неконтролируемого раздражения.

– Как это у тебя получается?
– Что?
– Доводить меня. Я что, твоя очередная игрушка?
– Никакая ты не игрушка, ты самая прекрасная женщина на земле, которую мне прихо-

дилось встречать. Поверь, я точно знаю, о чем говорю! – добавил он.
– Мне кажется, что нам пора спать. Я постелю себе здесь. У тебя есть запасной комплект

белья?
– Пойдем в комнату, и ты выберешь все, что тебе нужно.
Он обнял меня за талию и повел в комнату. Я не стала убирать его руку, ведь могу же

я получить хоть маленький кусочек удовольствия. Постель была идеально заправлена. Весьма
сомневаюсь в том, что это его заслуга. Раф открыл ящик комода и достал белье. Из шкафа
вытащил одеяло, и мы пошли обратно в гостиную.

Не  успела я переступить через порог, как он бросил одеяло на  диван и  крепко сжал
меня в объятьях. Я отворачивалась от него, пытаясь использовать постельное белье в качестве
барьера между нами, но оно тут же, следом за одеялом, оказалось на диване.

– Прошу тебя, не надо, пожалуйста! – умоляла я, чувствуя, как мной овладевает некон-
тролируемое желание, с которым не под силу было справиться в одиночку.

– Посмотри на меня, Лиза! – приказал он и провел своими пальцами по моему лицу.
Я невольно повернула голову вслед за его рукой. – Я же чувствую, что ты тоже этого очень
хочешь.

Не в силах произнести ни слова, я сделала единственное, что могла, – закрыла глаза.
Физически ощущая, что Рафаэль нуждается во мне так же, как и я в нем, я запрокинула голову
и пристально посмотрела на него. Не знаю, что он увидел в моем взгляде, но спустя несколько
секунд отпустил меня.

– Спокойной ночи, Лиза, – вздохнув, проговорил он.
– Спокойной ночи, Рафаэль, – с грустью отозвалась я.
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Глава 7. Ночной гость

 
Я застелила диван и погасила камин. Рафаэль скрылся в коридоре: должно быть, пошел

спать к себе в комнату. Я лежала и не могла себе представить, что все это происходит со мной,
что он спит где-то рядом. Его руки, такие сильные и нежные одновременно! Как мне хоте-
лось бы почувствовать их на своем теле, плюнуть на все и отдаться ему целиком и полностью,
при этом не переживая о бесполезных метаниях своей совести. Если я смогу сделать так, что
здесь у нас ничего не получится, то буду здорово переживать. Но, скорее всего, буду гораздо
сильнее переживать, если все-таки что-то произойдет, а потом придется расстаться.

Через полчаса раздумий я провалилась в сон, а очнулась от тревожного ощущения, что
кто-то зашел в комнату. Открыв глаза, ничего не увидела: было совсем темно.

– Кто здесь? – испуганно спросила я.
– Ты думаешь, я позволю тебе здесь спать одной? – его голос был теплым и отдавал

немного хрипотцой, глаза стали привыкать к темноте, и мне удалось разглядеть его силуэт.
– Рафаэль?
– Я не… Позволь мне побыть немного рядом с тобой.
Он подошел и присел на краешек дивана. Не знаю, сколько времени Раф просидел вот так

рядом, но он не трогал меня, просто смотрел. Я лежала с закрытыми глазами и молча боролась
с желанием прикоснуться к нему. А что мне оставалось делать? Желание быть рядом с ним
разливалось по венам и заставляло ныть мою плоть. Я думала о том, стоит ли бежать от своей
судьбы, которая привела меня в его мир, на край отвесной скалы, нависшей над пропастью.

Рафаэль прикоснулся к моей руке, будто прочитав мои мысли. Он провел тыльной сто-
роной пальцев от моего плеча до локтя, и сердце на мгновенье перестало биться у меня в груди.

– Ты не спишь? – осторожно спросил он.
– Нет, – прошептала я, едва дыша.
Раф взял меня на руки и понес в комнату. Положив меня на кровать, он начал гладить

мое тело руками, неторопливо знакомясь с ним. Пальцы его были сильными и чувственными.
Он провел ими по моим волосам, ласкал плечи, шею. Его руки скользили по телу, заставляя
просыпаться каждую частичку меня. Я была не в силах пошевелиться. Он пробуждал то, что
давно уснуло, дарил ощущения, которых я до сих пор не испытывала. Его нежные теплые губы
касались поверхности моей кожи, заставляя ее гореть.

Я уже не могла контролировать дыхание. Я чувствовала его так близко, и это было потря-
сающе. Мысль оказать ему сопротивление уже не приходила в затуманенную страстью голову.
Я знала, что его желание рано или поздно меня настигнет, и поэтому решила забыть обо всем,
упиваясь неимоверным наслаждением, которое он мне дарил.

– Ты не представляешь, как я хочу тебя, малышка, – он выдохнул это и припал в нежном
поцелуе к моим губам.

Его язык ласково гладил мои губы, слегка приоткрывая их. Его рот был таким чувствен-
ным, таким ненасытным. Он пробовал меня на вкус и откровенно предлагал себя. Когда Рафа-
эль оторвался от меня, голова шла кругом, я задыхалась от страсти, переполняющей меня. Его
язык скользил по моей шее, груди, плавно переходя к животу. Я ласкала его массивные плечи,
наслаждаясь пьянящей близостью и властью над его телом. Рафаэль провел языком у самого
края трусиков. У меня не было сил терпеть эту пытку, я уже безумно хотела почувствовать его.

– Вот так, девочка, – прошептал он, оторвавшись от меня. – Ты такая сладкая.
Раф стащил с себя рубашку и небрежно швырнул ее на пол. Я провела руками по его

обнаженной груди, и он накрыл меня своим телом, снова и снова целуя мои горячие губы.
Легкими, едва ощутимыми прикосновениями он порхал надо мной. Мне казалось, будто

крылья бабочки касаются меня и обдувают теплым ветром. Рафаэль одним движением стянул
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с меня трусики и коснулся моей плоти пальцами. Сначала он гладил меня снаружи, а потом
начал проникать внутрь с только одному ему понятным ритмом.

– Ты такая узкая и такая влажная. Думаю, ты уже готова.
Его слова безумно возбуждали. Все происходило будто во  сне. Мягкий лунный свет,

пробивавшийся сквозь окно, разливался по комнате, создавая причудливые узоры и напол-
няя комнату романтикой, освещая движения наших тел, истосковавшихся по забытым ласкам.
И только его слова, такие четкие и ясные, возвращали меня к реальности, заставляя понять,
что это вовсе не сон.

– Ты хочешь почувствовать меня, Лиза?
– Очень, – прошептала я, не в силах скрыть своего нетерпения.
Он опустил свою голову между моих ног и начал целовать меня там. Вообще-то я поду-

мала о другом, но это было даже лучше… Его язык скользил по моей плоти, не давая никакой
пощады, и я взорвалась, притягивая его руками ближе к себе, рассыпаясь от настигшей меня
разрядки, а он все продолжал меня ласкать. Оторвавшись от моего тела, Рафаэль пристально
посмотрел на меня, пытаясь убедиться в том, что я пришла в себя, и снова припал к моим
губам, оставив на них легкий привкус моего возбуждения.

– Молодец, девочка, – Рафаэль встал с кровати и неторопливо расстегнул ремень у себя
на брюках, потом снял их вместе с боксерами, не отрывая от меня своего взгляда, ища одоб-
рения в моих глазах.

– Ты долго собираешься на меня смотреть? – кокетливо спросила я, сгорая от желания
как можно быстрее почувствовать его в своем теле.

– Ты так долго сопротивлялась, могу я теперь насладиться моментом? – проговорил он,
подходя ближе ко мне.

Приподнявшись на кровати, я поманила его к себе. Рафаэль неторопливо поставил одно
колено на кровать и перекинул через меня ногу. Я увидела его возбужденный член перед собой
так близко, что невольно задержала дыхание.

– Я буду аккуратным, не переживай.
Я помотала головой в знак согласия, не в силах проронить хоть слово, и он плавно погру-

зился в меня, заполнив пустоту моего тела собой.
Его неутомимый ритм заставлял меня двигаться ему навстречу, ловя собой каждое его

движение во мне. Он доводил меня до изнеможения, сводил с ума, я чувствовала его внутри
себя и уже не хотела, чтобы что-то было по-другому – мы были одним целым, и пусть это только
сегодня ночью – мне уже все равно.

– В тебе так хорошо, Лиза, – проговорил он, возвращая меня из небытия; я пыталась
собрать в кучу остатки своего сознания, но, чувствуя его в себе, не могла этого сделать.

Он двигался во мне, качая бедрами из стороны в сторону, ласкал самые недоступные
уголки моего тела. А я рассыпалась на тысячи осколков и была счастлива осознавать то, что
пусть только на это мгновение – но он мой. Когда он дошел до апогея, я почувствовала пуль-
сацию его наслаждения внутри себя, секс с ним был лекарством для моего тела. Еще никогда
в жизни у меня не было такого желанного и качественного секса.

– Это было потрясающе, – сказал он, все еще оставаясь во мне.
Я рассматривала его красивое лицо, которое склонилось надо мной. Рафаэль довольно

улыбнулся и поцеловал мой влажный от выступившего пота лоб.
– Отдохни немного, мы скоро продолжим.
– Хорошо, – прочистив горло, согласилась я.
«Неужели это произойдет еще раз?»
Раф вышел из комнаты, абсолютно обнаженный, оставив меня в полном одиночестве.

Через несколько минут он вернулся, довольно окинул мое тело взглядом, от  которого мне
сразу же захотелось спрятаться, и я накинула на себя простыню.
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– Выпей, – сказал он и протянул стакан воды.
Я благодарно приняла его, придерживая простыню на груди, и поставила бокал на при-

кроватную тумбочку.
– Зачем ты спряталась от меня? – спросил он, сдергивая простыню. – Я не поверю, если

ты скажешь, что стесняешься, после того, что только что между нами произошло. Я не спросил,
ты предохраняешься?

Слишком поздно заданный вопрос вызвал нервную дрожь: после последних отношений
с мужчиной я бросила пить таблетки месяцев 8 назад и даже не подумала о том, что могу
забеременеть.

– Я вообще-то ни с кем не сплю, и ты нагрянул в мою жизнь так неожиданно, что я даже
не подумала о последствиях, прости, – я не знала, куда себя деть, но вдруг почувствовала, что
он начал успокаивающе гладить мое лицо.

Рафаэль прижал меня к себе и прошептал на ухо, как будто нас кто-то мог услышать:
– Не думай ни о чем, будь что будет.
Что он имел в виду под этими словами? Что он даст мне денег на аборт, если я забере-

менею? А может он сделает меня своей женой? Не думаю, что это похоже на правду. Хотя…
– Ты знаешь, я терпеть не могу все эти резинки, мне кажется у меня на них аллергия,

и могу тебя заверить, что в целом доме мне не разыскать ни одного презерватива. У тебя нет
с собой средств защиты?

– Откуда? Я надеялась провести свой отпуск в экскурсиях, и в нем не должно было быть
места для секса, – оправдывалась я.

– Для секса должно быть место всегда, и ты скоро это поймешь, – с этими словами он
перевернул меня на живот и начал ласково и нежно покрывать мою спину поцелуями.

Я никогда не делила с мужчиной постель для сна и привыкла спать одна. Сегодня была
моя первая ночь с Рафаэлем, и я не могла найти себе места на этой огромной кровати, так как
он все время норовил меня обнять. Я пыталась освободиться от его рук, крепко охвативших
мои плечи, но когда начала потихоньку убирать их в сторону, он проснулся. Мои старания
были напрасны, он еще ближе притянул меня к себе, так, что я почувствовала ягодицами его
эрекцию.

– Доброе утро, малышка, – промурлыкал он мне в ухо.
– Доброе утро, любовничек!
– Ты знаешь, я никогда не был таким голодным, как сейчас с тобой. Даже во сне я видел,

как мы занимаемся с тобой сексом.
– Какой ты ненасытный!
От долгого отсутствия полового партнера мое тело еще не могло прийти в себя, мышцы

болели, но желание все равно не отпускало меня.
– Как ты себя чувствуешь? У тебя ничего не болит? – поинтересовался он.
Вот засранец, откуда он всегда все знает?
– Прекрасно.
Я не стала говорить, что после вчерашней ночи мое лоно представляло собой нечто похо-

жее на отбивную, и что, когда я встану на ноги, наверное, не смогу ходить.
Он зарылся лицом в мои волосы и мягко поцеловал в шею, придвинув свои бедра так,

чтобы я сильнее ощутила его желание быть во мне. Горячая плоть дразнила и возбуждала.
Не в силах освободиться от объятий, я повернулась к нему лицом. Рафаэль схватил мои руки
и перевернул меня на спину, вдавливая в кровать всем своим телом, потом он зажал мои запя-
стья одной рукой, не давая мне вырваться, а сам накрыл губами мой рот.

– Всегда мечтал заняться сексом с девушкой, которая не может пошевелиться, – шептал
он, заставляя меня все сильнее чувствовать его силу.
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– По-моему девушка, которая не хочет шевелиться, это вовсе не девушка, а бревно, –
я сказала это так серьезно, что вызвала у него смех, и он на секунду ослабил свою львиную
хватку, а я умудрилась освободить руки.

– Вообще-то я говорил о связанной девушке, представляешь ощущение, когда тебе так
хорошо и все твое тело хочет отдаться партнеру, прижать его к себе, забывая обо всем, а ты
не можешь этого сделать?

– Нет, меня никогда никто не связывал. Больше тебе скажу, когда в детстве мы с сестрой
баловалась с наручниками, она в шутку пристегнула меня к ручке автомобиля, а сама ушла
с ключами и на целый час пропала, забыв обо мне. Мне тогда вообще было невесело. Я уж
не говорю о том, что вдруг тогда кто-нибудь увидел бы это и воспользовался моей беспомощ-
ностью, – даже представить страшно.

– Может, все-таки попробуем когда-нибудь сделать это вместе?
– Не знаю, может быть…
Я не успела договорить – Раф снова схватил мои запястья и припал ко мне губами, прон-

зая меня страстным поцелуем. Коленом раздвинув мои ноги, он оказался возле самого завет-
ного местечка. Рафаэль не спешил войти в меня, он ласкал своей плотью мою нежную кожу,
делая так, что я становилась влажной для него, и когда мое дыхание стало выдавать желание,
разгоревшееся во мне, он снова посмотрел мне в глаза и спросил:

– Ты готова?
Я закрыла глаза и подняла бедра в знак безмолвного согласия и признания его бесконеч-

ной власти над моим телом.
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Глава 8. Рыбалка

 
– Пойдем позавтракаем? У нас будет долгий день, сегодня мы отправимся на рыбалку!
– А в этом доме найдется удочка для меня?
– Все, что захочешь, ты же знаешь.
На завтрак у нас были жареные яйца с беконом и свежевыжатый апельсиновый сок с хру-

стящим хлебом. Собрав в сумку вещи и захватив корзину с продуктами, любезно приготов-
ленную таинственной женщиной, жившей с другой стороны дома, мы отправились в путь.

Утро было ясным и теплым. Солнце освещало макушки деревьев ласковым светом, и они
отбрасывали на скалы тень. Пробиваясь сквозь заросли, мы поднимались все выше и выше
к реке, где имелась небольшая ложбинка и водилась радужная форель. Поход занял больше
времени, чем я рассчитывала, но оно того стоило. Природа была потрясающая! Перед нами
предстал альпийский луг, раскрашенный густой растительностью, необыкновенно чистая кри-
стальная вода горного озера. Теплый насыщенный горный воздух обдувал нас и погружал в без-
мятежность. Похоже, в это место не так часто удавалось попадать простым смертным. Осмот-
ревшись, я увидела небольшой контейнер под кронами деревьев.

– Что это?
– Это приятные мелочи, которые помогут скрасить отдых.
Рафаэль открыл дверь контейнера ключом и вытащил из него пару стульев и лодку.
– Для чего тебе она?
– Мы вернемся на ней обратно, – улыбаясь, ответил мужчина. – Ты хоть раз сплавлялась

по реке?
– Там, где я живу, нет таких рек. И, честно говоря, я даже грести не умею.
– Научишься!
Я старалась не думать о предстоящем спуске по реке и сосредоточиться на рыбалке. Мой

дедушка был заядлым рыбаком, и когда приезжал к нам погостить, всегда брал меня с собой.
Мы закинули удочки и сидели в тишине, ожидая поклевки. Вода в реке была совсем прозрач-
ная, а поскольку погода была солнечная, можно было увидеть дно речки.

В том месте, где мы расположились, вода была спокойной, и только метров через пятна-
дцать река превращалась в бурлящий поток. Я зачарованно смотрела, как к моей наживке под-
плывают важные рыбки и, будто обнюхивая лакомство, плавают вокруг крючка, тычась в него
носом. Я подергивала удочку, играя приманкой, и тут одна рыбка проглотила наживку, утянув
поплавок под воду. Я взвизгнула от счастья, вскочила и принялась тянуть свою добычу.

– Тебя можно поздравить, сегодня голодными мы не останемся! – с поддельной радостью
проговорил Рафаэль, явно сожалея о том, что первые трофеи достались мне, а не ему.

– Спасибо! – радостно отозвалась я.
– Кто тебя научил ловить рыбу?
– Мой дедушка. Только я до сих пор не могу заставить себя снимать ее с крючка.
– Может, выпьем по чашечке горячего чая?
– Я бы не отказалась.
Мы поставили кресла напротив друг друга. Рафаэль достал складной столик из своего

контейнера, и  выложил на  него вкусняшки к  чаю. Мы расселись и  начали пировать. Пока
мы были увлечены едой, колокольчик Рафаэля разразился веселым звоном. Он вскочил из-за
стола, чуть было его не опрокинув, поставил чашку и помчался к своей удочке. По тому, как
он напрягся, я поняла, что рыбка будет ничуть не меньше, чем у меня, но я ошиблась. Когда
крючок показался из воды, я увидела сразу две форели, сцапавших добычу.

– Мы так не договаривались! У тебя два крючка! – пожурила его я.
– Я же обещал накормить тебя, вот и пытаюсь наловить для нас рыбы побольше!
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– Ладно, так уж и быть, но я все равно наловлю больше!
– Посмотрим!
В этот момент зазвонил мой колокольчик, и я, довольная, побежала к удочке.
Когда мы наловили достаточное количество рыбы, Рафаэль предложил немного отдох-

нуть и  понежиться под лучами теплого солнца. Я расстелила плед, и  мы улеглись на  него,
наблюдая, как по чистому голубому небу проносятся редкие облака.

– Ты мне расскажешь, как все-таки получилось, что ты вел тот чертов автомобиль, кото-
рый вез меня на море? И почему ты ехал обратно с пустым салоном?

– Возить людей на экскурсии – это не моя работа, это работа Равиля. Он сделал мне
одолжение, позволив отвезти рейс с тобой. Я хотел выйти сразу и остаться, может быть, на пару
дней, но когда та парочка решила ехать дальше, я не  смог этого сделать. И тогда я решил
вернуться к  тебе на обратной дороге, но тут ты решила меня отшить. Мне ничего другого
не оставалось, как спрятать тебя здесь и запереть ото всех друзей и подруг.

– Но у меня здесь нет друзей! – запротестовала я.
– А как же тот парень из отеля? – в его голосе послышался укор.
– Откуда ты про него знаешь?
– Я знаю про тебя достаточно!
– Если хочешь знать, тот самый парень, про которого ты тоже все знаешь, уже давно

не  функционирует, как настоящий мужчина, и  мне было просто приятно проводить с  ним
время.

–  Если  бы он функционировал как мужчина, я никогда не  позволил  бы ему к  тебе
подойти.

– Я вообще не понимаю, откуда ты все знаешь обо мне, ты что, следил за мной? Ты
работаешь на ФСБ?

– За тобой я не следил, а просто наблюдал.
– Так, я совсем запуталась. Я познакомилась с Джамалом в день приезда. Откуда ты мог

про него узнать, если он не был со мной на той экскурсии?
– Я работаю управляющим отеля, в котором ты живешь, – неожиданно признался он.
– Не может этого быть!
– Нет, Лиза, все может быть. Когда ты приехала на такси, я стоял неподалеку и сразу

обратил на тебя внимание. Я был в «Прохладе», когда ты познакомилась с Джамалом. Он жил
в отеле уже две недели, и сотрудницы с ресепшена как-то проговорились о том, что такой кра-
сивый мужчина так здорово пострадал и что он приехал в наш город, чтобы пройти реабили-
тацию. Потом я узнал, в каком номере ты живешь, и Равиль сказал мне, на какие экскурсии
тебя записали сотрудницы его фирмы. Ну а дальше ты все сама знаешь.

– Я, кажется, уже говорила тебе, что ты сумасшедший? А почему ты так быстро убежал
от меня тогда, в горах?

– У меня было мало времени, но я хотел удостовериться в том, что тебе будет приятно
мое общество, так же, как и мне твое. У меня неподалеку были еще дела, и поэтому я сразу же
уехал.

– Да, ты уехал, заставив меня мучиться мыслью – для чего тебе все это было нужно?
– Так ты все-таки признаешь, что тоже думала обо мне?
– А ты хочешь сказать, что ты бы не думал на моем месте? Ты только представь: незна-

комая симпатичная девушка хватает тебя на руки и затаскивает на снегоход, за который нужно
отвалить целую кучу денег. Она с такой силой вцепляется в тебя, что у тебя перехватывает
дыхание. Вдобавок ко всему, смотрит такими глазами, будто от тебя зависит вся ее жизнь.
А потом вы приезжаете вниз, она выходит и говорит тебе: «Пока». Ты не стал бы думать о ней?

– Так вот, значит, что ты думала обо мне! Ты думала, что я чертов сумасшедший!
– Нет, я не только об этом думала, еще я думала про твои глаза, – нехотя призналась я.
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– Что, еще и что-то не так с моими глазами? – я услышала разочарование в его голосе.
– Как раз с ними все в порядке – просто они утопили меня в своей глубине и не давали

спать по ночам.
– Значит, тебе нравятся только мои глаза, а не сам я? – поинтересовался Рафаэль, при-

щурившись от яркого солнца.
– Я этого не говорила.
– Да, Лиза, ты этого не говорила. Сколько продлится твой отпуск?
– Вообще отпуск у меня три недели, и через неделю я планирую отправиться домой,

у меня уже заказано такси.
– Ты хочешь вернуться домой? Почему? Отмени поездку!
– Я не могу, что скажут мои родители?
– Они скажут, что ты весело проводишь время!
– Но мне нужно показаться на работе, – запротестовала я, хотя, если честно, я вообще

туда до конца отпуска не собиралась.
– На работу тебе нужно через две недели, ты же сама сказала.
– Просто я могу понадобиться там в любой момент, – настаивала я.
– Элизабет! У тебя там работают взрослые мужики. Ты думаешь, они не справятся без

тебя?
– Подожди, ты знаешь, где я работаю?
– Да, я навел кое-какие справки о тебе.
– Я так полагаю, что и обо всех моих сотрудниках тоже, – процедила я, не в силах сдер-

жать своего возмущения.
– У меня не укладывается в голове, как такая девушка, как ты, может работать в таком

месте.
– Вообще-то это мой осознанный выбор, и я прекрасно справляюсь со своими обязанно-

стями.
Мне не очень хотелось обсуждать с ним свою служебную деятельность, я решила больше

не разговаривать на эту тему. Мы собрали вещи, оставив удочки и корзинки в контейнере, и,
взяв с собой только пойманную рыбу, отправились к лодке. Пока Рафаэль управлялся со спа-
сательными жилетами, я смотрела на его загорелые руки и наслаждалась последними спокой-
ными минутами жизни. Мне страшно не хотелось садиться в лодку, когда меня жестом при-
гласили занять свое место.

– Готова к сплаву?
Я просто покачала головой в знак протеста. Рафаэль рассказал мне некоторые правила

безопасности и про то, как надо себя вести, мы надели шлемы и понеслись вниз по безудержной
реке. Он выглядел как бог, управляясь с порогами и поворотами речки, а я в это время пыта-
лась удержаться и не вылететь. Меня без конца окатывало потоками холодной воды, я дрожала
от страха, зато Рафаэль был страшно доволен. Когда все, наконец, закончилось, я мысленно
перекрестилась, поблагодарив небеса за то, что вернулась живая и невредимая.

Я пошла в дом, а Раф еще некоторое время оставался на улице, убирая лодку. Засунув
рыбу в мойку, я направилась в комнату, сбросила с себя мокрую одежду и посмотрелась в зер-
кало – что же ты делаешь, Лиза! Я прекрасно понимала, что это романтическое приключение
закончится через неделю, если не раньше, и мне нужно будет ехать домой. И чем больше мы
проведем времени вместе, тем тяжелее мне будет с ним расставаться. Лучше бы я была хоро-
шей девочкой и сразу дала ему от ворот поворот, но тогда я лишилась бы возможности прове-
сти эти безумные дни в компании с самым прекрасным мужчиной на свете. Для него это была
всего лишь хорошо продуманная игра, и я была уверена, что он забудет меня в тот же момент,
как я помашу ему рукой и навсегда исчезну из его жизни.

– С тобой все в порядке?
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Я обернулась и увидела, что Рафаэль стоит в дверях и наблюдает за мной. Погруженная
в свои мысли, я даже не услышала, как он пришел.

– Куда делось твое веселое настроение?
– Все хорошо, – оправдывалась я, стоя в одном нижнем белье. – Где ты был так долго?
– Улаживал дела с нашим ужином. Повторим вчерашний ритуал?
– Это тот, после которого ты от меня сбежал? – он подавил сдавленный смешок, взглянув

на мое строгое лицо и увидев в нем неприкрытую угрозу.
– Думаю, сегодня мы внесем в него кое-какие коррективы, – игриво произнес он.
– Это уже многообещающе! – парировала я.
Рафаэль наполнил джакузи и усадил меня перед собой. Теплые струи гидромассажа успо-

каивали и заставляли кровь циркулировать быстрее. Он включил приемник, и я услышала вол-
шебную Mirror в исполнении Era. Композиции этой группы похожи на церковные песнопения,
но они мне нравились потому, что были окрашены невероятной инструментальной музыкой,
в которую я влюбилась навсегда.

– Я просто с ума схожу от этой композиции, – закрывая от наслаждения глаза, произ-
несла я.

– Я тоже, – согласился Раф. – Смотри не усни, у нас с тобой еще есть планы на этот вечер.
Он подсел ближе и мягко поцеловал меня в губы. Его рука гладила мое бедро, круговые

движения пальцев плавно спускались все ближе к моему началу. Это несколько успокоило мои
взбунтовавшиеся мысли, и я расслабилась.

– Мне нравится, как ты целуешься, – вырвалось у меня, как только он отстранился.
– Я вообще никогда не целую женщин в губы, – отстраненно произнес он.
Раф сидел непринужденно, опираясь головой на руку.
– Почему?
– Это одно из моих правил, – серьезно ответил он, проведя мокрой ладонью по лицу,

будто пытаясь что-то смыть с него.
– А как же я? Ты постоянно целуешь меня?
– Как только я тебя увидел, мне очень захотелось, чтобы ты стала небольшим исклю-

чением из этого правила, – проговорил он, подвигаясь ближе ко мне и притягивая меня для
нового поцелуя.

Я относилась к категории людей, которым не очень нравилось целоваться, но его поцелуи
были особенными, и мне это очень нравилось. Его губы были мягкими и нетерпеливыми, я
трепетала от их прикосновений. Еще никто не целовал меня так жадно и так страстно, будто
в последний раз. Скорее всего, он тоже чувствовал скорую разлуку и поэтому был таким потря-
сающим со мной. Я уже не думала о том, что нас ждет в будущем, – главное было здесь и сей-
час. Мы знали друг друга всего пару дней, а казалось, всегда были вместе. Двоякое чувство:
он был совсем чужим, и в то же время в нем было что-то родное. Никогда особо не понимала
мужчин, не могла представить, о чем они думают, но в мужчине, сидевшем в тот момент рядом,
я видела неподдельное желание быть со мной. Просто так, из-за того, что я – это я. В нем было
столько искренности и душевного тепла… Ко мне еще никто никогда так не относился.

– Поласкай меня, – попросил он и поднялся из воды.
Его бедра оказались на уровне моего лица. Мне раньше никогда не приходилось ласкать

мужчину ртом, однако я взяла его член в руки и начала медленно посасывать его. Мои дви-
жения были аккуратными и наступательными, я втягивала его, стимулируя языком головку,
а когда я провела языком от основания до вершины, у моего мужчины вырвался стон насла-
ждения.

– Возьми его поглубже, Лиза.
Он придержал мою голову руками и направил его в мое горло, так что у меня выступили

слезы. Сначала он вводил его очень медленно, потом темп начал нарастать. Он в буквальном
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смысле овладевал моим ртом, и я испытывала от этого такое удовольствие, которое мне было
незнакомо раньше. Никогда не  знала, что делать минет мужчине это так приятно. Каждый
новый его толчок почему-то эхом отзывался у меня в паху. Мне казалось, что еще чуть-чуть,
и я сама достигну оргазма. Его движения становились все более настойчивыми, но через мгно-
вение он отстранился от меня, пытаясь успокоить свое возбуждение.

– Что ты со мной делаешь, Лиза! – проговорил он еще более низким голосом.
Я смотрела на него затуманенным взглядом, недоумевая, почему он не дал мне довести

его до оргазма, а ему хоть бы хны – стоит и улыбается!
– А у тебя здорово получается, многим женщинам за всю жизнь не перенять такого уме-

ния. Теперь, когда я узнал твою технику, мы будем чаще предаваться оральным ласкам с тобой.
Пойдем в комнату, тебе нужно немного отдохнуть.

С чего он вообще взял, что я устала?
Рафаэль помог мне выбраться из ванны и бережно обтер меня свежим махровым поло-

тенцем. Мне безумно нравилось, что кому-то приятно обо мне заботиться. Я накинула на себя
халат и покорно побрела за ним.

О какой технике он говорил, мне было абсолютно непонятно. По-моему, Рафаэль все
сделал за меня сам, хотя все равно приятно узнать, что у меня какая-то особая техника, тем
более от такого искушенного мужчины, как он. Я шла за ним и улыбалась. Как здорово, что
он сейчас не видит моего лица.

Когда мы пришли в спальню, Раф повалил меня на кровать. Мои локоны разлетелись
по всей поверхности покрывала.

– Я тоже хочу поласкать тебя, Лиза, – проговорил он, стаскивая с меня халат.
Раф развел мои ноги в стороны и согнул их в коленях. Надавив на меня руками, он лишил

меня возможности пошевелиться.
– Теперь тебе придется немного потерпеть. Ты должна испытать то, что только сейчас

делала со мной, – и с этими словами мужчина буквально впился своим ртом в мой клитор.
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